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1. INTRODUCCION 

En vista de que en Colombia la dificultad y la poca oferta laboral para el medio 

aeronáutico limita en la mayoria de los casos a que solo unos pocos se pueda ubicar para 

ejercer su profesion y ya que esto como una de las consecuencias genera a un gran 

porcentaje de estudiantes y profesionales a cambiar de carrera y buscar en otras 

profesiones mejores oportunidades que puedan asegurar un buen futuro y un empleo 

estable. 

Este trabajo esta elaborado precisamente para generar una nueva vision que genere más 

oportunidades y mayores espectativas para los estudiantes o futuros estudiantes del 

medio aeronáutico. 

A continuación  realizaremos una apreciación mas profunda de Canadá uno de los 

paises que presenta un buen índice de empleo y con ello mejorando la calidad de vida a 

los que se interesen en ser parte de su cultura. 
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2. JUSTIFICACION 

 

Es de gran importancia que los estudiantes de Tecnología en Mantenimiento de 

Aeronaves y aquellos que aspiran ingresar a la institución a estudiar cualquiera de las 

carreras que allí se imparten, tengan presente que para ellos existen oportunidades de 

desarrollo si deciden aprovechar las oportunidades que hay en Québec-Canadá, que 

finalmente los llevarán a explorar otros horizontes y que servirán para mejorar su 

calidad de vida. 
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3. PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

 

El problema tiene origen en la necesidad de tener oportunidades laborales de los 

estudiantes del programa académico “Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves” al 

ejercer su carrera como tecnólogos en Colombia, se encuentran con muchos obstáculos, 

como la poca oferta laboral o la posibilidad de seguir con los estudios en el cambo 

aeronautico por su alto costo. 

 

En vista de todo esto, se investigó en la posibilidad de buscar  perfiles aeronauticos 

fuera del país y se contempló la búsqueda de ofertas laborales de vacantes en el exterior, 

específicamente en la provincia francófona de Québec en Canadá. 

 

Por todo lo anterior, se analizó que esta propuesta podría beneficiar enormemente a los 

estudiantes y egresados de tecnología en Mantenimiento de Aeronaves de la Institución 

Universitaria Pascual Bravo, ya que los incentivará a continuar con su formación 

académica y crecimiento en el ámbito laboral aeronáutico en el exterior, abriendo sus 

mentes a nuevas posibilidades para su desarrollo.  
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4. ANTECEDENTES 

 

Desde que la inmigración hacia Canadá, y en particular la provincia francófona de 

Québec ha tomado auge, basada en la calidad de vida que este país ofrece a sus 

inmigrantes, las oportunidades que tiene este país del primer mundo, radican en su 

demanda de mano de obra calificada en áreas de formación específicas que contribuyan 

a la economía y sostenibilidad de dicho país. 

 

En vista de la creciente demanda de mano de obra calificada por parte de países 

desarrollados, se pensó en la oportunidad que este tipo de requerimiento podría tener en 

los estudiantes de carreras técnicas, tecnológicas y universitarias que son impartidas en 

las instituciones de educación superior, y, de manera particular, en la Institución 

Universitaria Pascual Bravo, en la que se cursaron estudios de Tecnología en 

Mantenimiento de Aeronaves desde el año 2010 hasta el año 2013. 
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5. OBJETIVOS 

 

5.1.Objetivo general 

 

Buscar la manera de que los estudiantes de la Institucion Universitaria Pascual Bravo 

contemplen la idea de un plan de inmigracion previamente establecido, que permita su 

integración laboral en la provincia francófona canadiense de Québec, con el fin un nivel 

de vida más alto del interesado. 

 

5.1. Objetivos específicos 

 

- Implementar un plan de acción como modelo a seguir por parte de los estudiantes de la 

Institución Universitaria Bravo, siendo una guía para estos se que han planteado un 

futuro que comprenda la inmigración a una sociedad francófona con altos estándares de 

calidad de vida. 

 

- Informar al estudiante sobre oportunidades laborales y educativas que comprendan su 

internacionalización y aprendizaje cultural, mediante el aprovechamiento de la mano de 

obra calificada por medio de la inmigración a una tierra con variedad de ofertas. 

 

-Concientizar a los estudiantes del programa académico “Tecnología en mantenimiento 

de aeronaves” para que incrementen sus metas y ambiciones conociendo la inmigración 

a un país en donde sus oportunidades laborales y académicas aumentan. 
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6. OBSERVACIÓN GENERAL DE LA INSTITUCIÓN UNIVERSITARIA 

PASCUAL BRAVO 

 

La Institución Universitaria Pascual Bravo, con sus programas de formación, podría 

adoptar medidas realizando alianzas que conlleven al mejoramiento de la calidad de 

vida de sus estudiantes, ayudándoles a aprovechar oportunidades profesionales, de 

crecimiento profesional y laboral. 

 

Es por esto que se pensó en que el hecho de que otros países ofrezcan posibilidades de 

inmigración, en los cuales existe un mejor desarrollo económico, una oferta de empleo 

mayor y condiciones de vida excelentes, serían una buena opción para que los 

estudiantes tengan un incentivo mientras se encuentren cursando sus carreras, 

especialmente Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves, ya que les permitirá ejercer 

labores en su especialidad. 

 

La descripción, ubicación, topología y programas académicos se puede encontrar en el 

sitio web oficial de la institución (www.pascualbravo.edu.co, 2013).  
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6.1 MARCO TEÓRICO 

 

6.1.1 Descripción de la Institución Universitaria Pascual Bravo 

 

La Institución Universitaria Pascual Bravo tiene por objeto la búsqueda, desarrollo y 

difusión del conocimiento en los campos de las humanidades, la ciencia, las artes, la 

técnica y la tecnología, mediante las actividades de investigación, de docencia y de 

extensión, y proyección social realizadas en los programas de Educación Superior de 

pregrado y de posgrado, con metodologías presencial, abierta y a distancia, incluyendo 

educación virtual, puestas al servicio de una concepción integral del hombre y de la 

sociedad. 

 

Su misión es: ser una Institución Universitaria, líder en Educación Superior 

Tecnológica, comprometida socialmente con la formación de profesionales íntegros, 

con certificación de calidad en nuestros procesos y en busca de la 

excelencia  académica, a través de modelos pedagógicos dinámicos que respondan a las 

necesidades de la región y del país. (www.pascualbravo.edu.co, 2013).
1
 

 

Su visión es: En el 2020 ser una institución pública de educación superior con 

acreditación de alta calidad institucional y de sus programas académicos, mediante la 

modernización, innovación y la incursión a nivel internacional, con un sistema de 

gestión integral certificado, con transparencia y responsabilidad social. 

2
 

                                                           
1
  

2
 Tomado de (www.pascualbravo.edu.co, 2013) 
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6.1.2 Mapa de procesos (organigrama institucional) 

 

 

Ilustración 1 

Organigrama de mapa de procesos de la Institución Universitaria Pascual Bravo. 

Tomado de (www.pascualbravo.edu.co, 2013) 

 

6.1.3 Ubicación de la Institución Universitaria Pascual Bravo 

 

La Institución Universitaria Pascual Bravo está ubicada en el barrio Robledo Pilarica en 

la  Calle 73 No. 73 A - 226, a dos cuadras hacia el este del Instituto Colombiano de 

Geología y Minas, en el costado norte del cerro el volador, al frente de la facultad de 
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Nutrición y Dietética de la Universidad de Antioquia y justo al lado del Instituto 

Tecnológico Metropolitano y del Centro de Salud Robledo. 

6.1.4 Topología 

 

La Institución Universitaria Pascual Bravo, cuenta con 5 bloques, 2 auditorios, 1 

biblioteca, dos porterías, un centro integrado de servicios de atención a los estudiantes. 

 

En el bloque 5 se encuentran ubicadas las decanaturas de cada área de formación, los 

laboratorios de Control Numérico, Hidráulica y Neumática y el de Metrología, además 

de esto se encuentra la antigua biblioteca que hoy en día sirve como auditorio para 

temas especializados y exposiciones. 

 

En el bloque 4 se encuentran los talleres de eléctrica, soldadura, electrónica y 

automatización y aulas de clase relativas a la especialidad que allí se imparten; además 

de esto los talleres de metalmecánica, fundición y empaques 

 

En la parte norte de la institución se encuentra la portería del Barrio Pilarica por la que 

ingresan estudiantes o los vehículos de los docentes o el personal del área 

administrativa. 

 

En el bloque 2 se encuentra el laboratorio de electrónica y de materiales, la odontología 

y la enfermería. 
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En el bloque 3 se encuentran las oficinas de litografía y de admisiones y registro. 

 

En el bloque 1 se encuentra el bachillerato técnico, el gimnasio y la cafetería del costado 

sur y más abajo, hacia el sureste, por toda la calle, se encuentra la portería de vehículos 

“El Volador”. 

 

Cerca de la portería del costado sur (Portería Peatonal el Volador), se encuentran las 

oficinas de investigación, la biblioteca, el Auditorio “La convención” y el Centro 

Integrado de servicios CIS. 

 

Cada bloque cuenta con su respectivo guarda de seguridad y unos monitores encargados 

de la asignación, acceso y la logística en general de las aulas que son utilizadas por los 

docentes para impartir sus clases. 

 

6.1.5 Programas de formación 

 

La Institución Universitaria Pascual Bravo cuenta con programas académicos técnicos, 

con una duración de 2 años, tales son: Técnico en Mantenimiento Mecánico, Técnico en 

Normalización de Procesos, Técnico en Operación Electrónica y Técnico en Operación 

Integral del Transporte. 

 

Sus programas tecnológicos tienen una duración de 3 años y son: Tecnología en 

Bioelectrónica, Tecnología en Diseño Gráfico, Tecnología en Diseño Textil y de 

Modas, Tecnología en Eléctrica, Tecnología en Electromecánica, Tecnología en 
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Electrónica, Tecnología en Informática, Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves, 

Tecnología en Mecánica, Tecnología en Mecánica Automotriz, Tecnología en 

Mecatrónica, Tecnología en Operación Integral del Transporte y Tecnología en 

Producción Industrial. 

 

Cuenta con tres programas profesionales, que son: Ingeniería Eléctrica, Ingeniería 

Industrial e Ingeniería Mecánica. 

 

Asimismo cuenta con un programa de especialización en Gestión de Proyectos. 

 

La Institución Universitaria también cuenta con semilleros de investigación en 

diferentes áreas del conocimiento, tales como: Automatización y Robótica, Electrónica, 

Formación de Públicos y Pedagogía. 

 

En el departamento de mecánica y afines, que forma parte de la facultad de ingeniería, 

se encuentra el programa de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves, el cual fue 

creado con el objetivo de lograr la excelencia académica, caracterizada por su 

conocimiento tecnológico, humanista, investigativo y productivo, dirigido por un grupo 

docente profesional, en el área, de alto nivel, de elevada formación tecnológica, 

innovadores, con amplia experiencia, comprometidos con la misión, visión y el plan 

estratégico propuesto por la institución y el desarrollo social y económico del país. 

 

El perfil de Un Tecnólogo en Mantenimiento de Aeronaves egresado de la institución, 

comprende que “con sus conocimientos y habilidades pueda ocuparse en un amplio 

campo, debido a que el parque aeronáutico existente en el país y el resto del mundo es 
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grande y diverso, campo donde se requieren expertos que con sus destrezas y 

capacidades lleven a cabo actividades: 

•             Administrador de procesos de mantenimiento aeronáutico. 

•             Coordinador de almacenamiento de partes aeronáuticas y de equipos de 

soporte en tierra. 

•             Responsable de control producción, de rotables y consumibles. 

•             Consultor aeronáutico. 

•             Gestor en evaluación de proyectos aeronáuticos. 

•             Emprendedor con capacidad de conformar su propia empresa 

aeronáutica. 

  

El Tecnólogo en Gestión del Mantenimiento Aeronáutico, con sus 

conocimientos y habilidades, puede ocuparse en un amplio campo del sector, ya 

que el parque aeronáutico existente en el país y el resto del mundo es diverso y 

se encuentra en crecimiento, en donde se requieren expertos que, con sus 

destrezas y capacidades, lleven a cabo actividades relacionadas con: 

  

•             Planificación, Control y Gestión de Proyectos encaminados al 

desarrollo, fabricación y mantenimiento de los componentes tecnológicos 

empleados en el sector aeronáutico, de acuerdo con los conocimientos 

adquiridos. 

•             Desarrollo de programas de gestión de mantenimiento, inspección de 

aeronaves y almacenamiento de partes aeronáuticas. 

•             Coordinación de actividades de mantenimiento vinculadas con 

estructuras, sistemas y plantas motrices. 
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•             Revisión de la instalación, verificación, certificación y mantenimiento 

en el ámbito de la tecnología aeronáutica que tengan por objeto, de acuerdo con 

los conocimientos adquiridos, los vehículos aéreos, los sistemas de propulsión, 

los materiales, las infraestructuras aeroportuarias, las infraestructuras de 

aeronavegación y cualquier sistema de gestión del espacio y del transporte aéreo 

 

6.1.6 Apreciación sobre los programas de formación de la Institución Universitaria 

Pascual Bravo 

 

El estudio de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves, comprende un plan de 

estudios académico de 18 créditos y  6 materias por semestre, con una intensidad por 

materia de 40 horas, que se imparten en modalidad a distancia, la cual permite a los 

estudiantes un compromiso de trabajo autónomo por fuera de la institución, 

complementando su educación por fuera de las instalaciones de la misma y teniendo un 

grado de responsabilidad más compleja consigo mismos. 

 

Además de esto, el aprendizaje de lenguas, tales como el inglés y el francés, en un nivel 

B2 como mínimo, según el Marco Común Europeo, podrían ser de gran ayuda a la hora 

de darle un valor agregado a quienes estudian ésta tecnología y no cuentan con licencias 

al personal, ya que podrían ser tenidos en cuenta para labores administrativas dentro de 

las compañías de servicios aeronáuticos nacionales y también acceder a oportunidades 

de inmigración que comprendan más inclusión laboral, hacia países donde el ámbito 

aeronáutico se encuentra más desarrollado y donde haya más facilidades para la 

obtención de licencias por parte del personal experto en el mantenimiento de aeronaves. 
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7. ASESORARSE SOBRE QUEBEC 

 

¿La idea de vivir en Québec le atrae? ¿Ha analizado todo lo que supone este cambio de 

vida? Informarse es un trámite simple y accesible que permite determinar la posibilidad 

de un proyecto de inmigración. 

Es importante informarce muy bien antes de dar un paso en falso para el proceso de 

inmigracion hacia Quebec por ellos se puede encontrar un sin numero de informacion 

en la web de estos para tener una certeza a la hora de tomar una decisión. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/informarse-quebec.html
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8. PROBLEMÁTICAS DEL PROYECTO DE INMIGRACIÓN HACIA 

QUÉBEC 

 

¿Podría ser la inmigración una respuesta alentadora para los estudiantes de Tecnología 

de Mantenimiento de Aeronaves del Pascual Bravo? 

 

¿Qué estrategias se podrían implementar dentro de la institución universitaria Pascual 

Bravo, con el fin que los estudiantes de tecnología en Mantenimiento de Aeronaves 

puedan tener una mejor proyección a nivel laboral? 

 

¿A quiénes debería incluir la institución dentro de un plan que comprenda el 

mejoramiento continuo de la calidad de vida de sus egresados? 

 

¿Cómo podrían ofrecerse alternativas a la obtención de licencias al personal para los 

estudiantes de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves del Pascual Bravo? 

 

¿De qué manera podría un idioma como el francés, dar un valor agregado a un 

estudiante de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves? 

 

¿Por qué es importante que la Institución Universitaria Pascual Bravo, incentive a que 

sus estudiantes de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves conozcan oportunidades 

de inserción laboral en el exterior? 
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¿Qué tipo de información y capacitación podrían requerir los estudiantes del Pascual 

Bravo, con el fin de encaminarlos hacia la búsqueda de oportunidades profesionales y 

laborales en el exterior? 

 

8.1 Sub-problemáticas sobre la inmigración hacia Québec 

 

¿Qué es el Certificado de Selección de Québec y cuáles son los pasos para su 

obtención? 

 

¿Qué oportunidades se presentan en Canadá para el personal calificado en el ámbito 

aeronáutico? 

 

¿Dónde están ubicados aquellos organismos internacionales, relacionados con la 

aviación, que son de gran importancia para el desarrollo profesional de los estudiantes 

de Tecnología en Mantenimiento de Aeronaves del Pascual Bravo? 

 

¿Por qué los estudiantes de Tecnología en Mantenimiento del Pascual Bravo deberían 

obtener mayor información sobre otros espacios en los que pudiesen interactuar con 

estudiantes de otras instituciones educativas? 

 

¿De qué manera puede afectar la ausencia de empleo a un estudiante de Tecnología en 

Mantenimiento de Aeronaves del Pascual Bravo en su desarrollo psicológico y 

emocional? 
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A continuación se investigó una descripción sobre la inmigración hacia Québec para 

trabajadores calificados según el sitio web oficial de inmigración: (www.immigration-

quebec.gouv.qc.ca, 2013) 
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9. INMIGRAR A QUÉBEC Y TRABAJAR 

 

Se propone un recorrido que está basado en la experiencia vivida por numerosos 

inmigrantes. Éste dará una idea de las etapas que deberá superar para realizar un 

proyecto de inmigración. Quizás se trate del comienzo de una etapa que podría cambiar 

la vida del inmigrante y cuyo éxito depende sobre todo del propio esfuerzo. 

 

9.1 Ofertas de empleo sector aeronáutico Quebec 

 

“Sí, en la provincia de Quebec las empresas de aeronáutica están buscando llenar 3,209 

puestos, y en la informática en todo Canadá se habla de 106,000 puestos a llenar en los 

próximos cinco años. Empleados calificados, con experiencia 

En la ciudad de Montreal y alrededores hay una gran concentración de empresas de 

aeronáutica y de industria farmacéutica. La industria aeronáutica local aumentará de 

42,355 empleados a 44,233 al final de 2011, y estas empresas saben que los puestos 

deben ser llenados con gente que viva en otras partes del mundo.”  (Blog de Nundinae, 

Oscar Cardozo CEO de nundinae Comercio Inc.) 

 

En Quebec varias empresas aeronáuticas que buscan un personal adecuado para ellas, 

tales como Pratt & Whitney Canada o Bombardier Aerospace indican que buscan 

personal disponibles en Montreal y Mirabel para tareas de logística, ingeniería, 

administración y finanzas y que estas empresas saben que los puestos deben de ser 

llenados con personas que vivan en lugares distintos y que cumplan con conocimientos 

que apliquen para estas. 
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Esto quiere decir que la oferta que hay en Quebec es muy buena para personal 

extranjero por que se busca el objetivo de poder realizar operaciones de investigación y 

desarrollo para estas dos empresas y que la opción que ellos manejan es el del personal 

de otras partes del mundo. 

Un ejemplo de esto fue que “En el 2011 Pratt & Whitney Canada, necesito 50 

ingenieros, de los cuales 30 serían contratados en Quebec y 20 en Ontario.” (Blog de 

Nundinae, Oscar Cardozo CEO de nundinae Comercio Inc.) Se puede notar el número 

de vacantes disponibles para una sola convocatoria. 

Otras empresas que buscan son CAE Inc., Bell Helicopter Canada, Avianor, Premier 

Aviation y Transat A.T. (Blog de Nundinae) 

 

La industria aeronáutica Canadiense es una de las más desarrolladas a nivel mundial, 

esta cuenta con distintas empresas en distintas áreas que la componen, como las dos que 

mencionábamos anteriormente (Pratt & Whitney Canada o Bombardier Aerospace) 

También cuenta con varias aerolíneas, algunas de ellas con centenares de aeronaves, que 

movilizan gente y carga a diario, ayudando a mover el aparato productivo de este país. 

En la siguiente página web se puede apreciar las diferentes empresas canadienses, y 

aerolíneas que ofrecen oportunidades laborales en este país. (www.rutacanada.com) 

Una de las condiciones que coloca Quebec a la hora de poder realizar un proceso de 

inmigración es el conocimiento del idioma Francés ya que es la lengua oficial de 

Quebec por ellos es fundamental saber este idioma a la hora de buscar empleo u 

oportunidades para estudiar en dicho lugar. 

Las siguientes son un listado de aerolíneas que ofrecen convocatoria para trabajar con 

ellas:  

• Air Canada (www.aircanada.com, 2014) 
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• Air Transat (www.transat.com, 2014) 

• Canadian North (www.canadiannorth.com, 2014) 

• CanJet (www.canjet.com, 2014) 

• Jazz Aviation (www.flyjazz.ca, 2014) 

• Porter Airlines (www.flyporter.com, 2014) 

• SunWing Airlines (www.sunwing.ca) 

• West Jet (www.westjet.com, 2014) 

 

Un artículo en el periodico el Colombiano publicado el pasado 17 de marzo del 2014 

señala que la localidad de Quebec es un buen horizonte laboral para los colombianos ya 

que se busca mucho personal extranjero joven, que la única falencia es el clima pero que 

esto no es impedimento para poder adquirir una vida con condiciones cómodas, el 

artículo dice: 

 

“En Quebec se abre un buen horizonte laboral 

En esta provincia canadiense buscan reclutar colombianos jóvenes que quieran formar 

familia, trabajar y residir allí. 

A juzgar por la cantidad de personas que asistieron ayer a la charla motivacional, en la 

sede de la Alianza Francesa, sobre las posibilidades de irse a vivir y trabajar en Quebec 

(Canadá), los jóvenes de Medellín no tienen problema en emigrar. 

 

Fueron cerca de doscientas personas, hombres y mujeres y en su mayoría menores de 30 

años, las que concurrieron a la convocatoria, que buscaba darles una inducción sobre 

cómo se vive en Quebec y qué oportunidades laborales hay en esta provincia, que quiere 

reclutar personas de Latinoamérica dispuestas a residir allí, tener hijos y trabajar. 
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Quebec cuenta con un sin numero de habitantes, en su mayoría adultos y de la tercera 

edad. Es, en territorio, la provincia más grande de Canadá. Tiene una fuerte influencia 

europea. Su clima es frío y se estima que allí viven unos 25.000 colombianos.  

 

Son tres las motivaciones de Quebec para atraer extranjeros, según Babak Zolfaghar, 

delegado de la Oficina de Migración de Quebec en México, quien dictó la charla: "Es 

un mercado laboral con muchas oportunidades, buscamos apoyo al crecimiento 

poblacional, pues allí son pocos los hijos, y más gente que hable francés". Requisito 

esencial de los aspirantes es saber francés y tener un grado de escolaridad mínimo de 

secundaria. "En Quebec hay respeto por la diversidad, mucha seguridad y grandes 

oportunidades". 

Allain Villechalane, director de la Alianza Francesa en Medellín, aclaró que no todos 

los que asisten a la charla se irán, pero es una buena oportunidad. "No es fácil renunciar 

al clima de Medellín, pero muchos se quedan, es una región de muchas oportunidades". 

 

Oportunidades y calidad de vida 

 

1. Aeronáutica, construcción, farmacéutica, comunicaciones y salud son campos de 

acción fuertes. 

 

2. En Quebec, la educación hasta secundaria y la salud son gratis. Todas las 

universidades son públicas.” 

(www.elcolombiano.com, 2014) 
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10. EL PROCESO EN SEIS ETAPAS 

 

Si todavía no se ha tomado la decisión de inmigrar a Québec, se podrá descubrir en este 

recorrido, una  gran cantidad de información que le permitirá realizar una elección 

meditada. 

 

Si la decisión ya está tomada, se deberá buscar una manera de ganar tiempo. El 

recorrido tipo propone mil y un consejos para facilitar todos los trámites de inmigración 

e integración. 

 

 

10.1. Informarse sobre Québec 

 

¿La idea de vivir en Québec le atrae? ¿Ha analizado todo lo que supone este cambio de 

vida? Informarse es un trámite simple y accesible que permite determinar la posibilidad 

de un proyecto de inmigración. 

 

 

10.2. Evaluar en línea las posibilidades de ser seleccionado por Québec 

 

¿Se está bien informado acerca de Québec y se desea inmigrar? en este caso se deberá 

llenar una Evaluación preliminar de inmigración (EPI). Esta herramienta en línea 

permite evaluar las posibilidades de ser seleccionado por Québec de manera instantánea 

y gratuita. 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/informarse-quebec.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/epi.html
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10. 3. Presentar una solicitud de inmigración oficial 

 

El proyecto se define y es posible que se  quiera presentar una solicitud oficial de 

inmigración. Es importante saber que no existe ninguna tramitación prioritaria o 

particular para un solicitante que recurra a los servicios de un intermediario en 

inmigración. Infórmese acerca de los pasos que se deben seguir para presentar una 

solicitud oficial. 

 

10.4. Preparación antes de partir para facilitar la  integración en Québec 

 

Se comenzarán descubrir nuevos horizontes: partir hacia Québec, donde se ha decidido 

establecerse. Mientras se espera visa de residencia permanente, aproveche para 

prepararse bien y comenzar ciertos trámites desde el exterior. De esta manera facilitará 

la integración en Québec. 

 

10.5. A la llegada al aeropuerto, dirigirse a la oficina de Immigration-Québec 

 

¡Por fin se ha llegado al destino!. Ahora habrá que  esta sección para tener una síntesis 

de los trámites de ingreso al país y de recepción. 

 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/informaciones/importante-aviso/aviso-trabajadores.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/informaciones/importante-aviso/aviso-trabajadores.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/solicitud-inmigracion-oficial/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/prepararse-partida/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/prepararse-partida/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/llegar-aeropuerto.html
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10.6. Continuación con los trámites para lograr la integración en Québec 

 

Para asegurarse la buena marcha de estas gestiones, habrá que informarse de los 

primeros pasos que deberán seguir una vez llegado a Québec y de los servicios que 

ofrece el Gobierno y sus organismos asociados para facilitar la integración. 

 

Ministère Immigration et Communautés culturelles Québec, ministerio de la 

inmigración y de las comunidades culturales de Québec  (2014). Orientación [guía 

interactiva]. Disponible en, Sitio oficial del gobierno de Québec. (www.immigration-

quebec.gouv.qc.ca, 2013) 

A continuación se exponen, según el sitio web oficial para la inmigración hacia Québec 

(www.immigration-quebec.gouv.qc.ca, 2013),  una serie de motivos por los cuales 

la  provincia Canadiense de Québec es un lugar ideal para inmigrar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/inmigrar-instalarse/trabajadores-permanentes/integracion/index.html
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11. ¿POR QUÉ ELEGIR QUÉBEC? 

 

¿Qué tan conveniente es Québec? ¿Qué tan conveniente es la persona para québec?. 

Para contestar a estas preguntas, se deberá ir allí en un viaje exploratorio. Si esto no es 

factible, se deberá consultar la mayor cantidad posible de fuentes de información. Un 

proyecto de inmigración exige buena información y una excelente planificación. Cuanto 

más se conozca a Québec, mejores serán las posibilidades de tomar decisiones acertadas 

y elegir. 

 

 

11.1 La atracción por Québec 

 

Québec recibe cada año unos 45.000 inmigrantes, provenientes de un centenar de 

países. Todos se  incorporan activamente a su desarrollo económico, social y cultural. Si 

la persona se siente atraída por Québec, debería explorar algunos de estos temas: 

 

11.2 Descripción de la provincia Québec 

 

Situación y características, aglomeraciones urbanas, clima, medio ambiente 

 

11.3 Ubicación y características 

Québec está situado al nordeste de América del Norte. 
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Cubre un territorio de 1 667 441 km
2
. Su superficie equivale a las de España, Portugal, 

Francia, Bélgica, Suiza y Alemania reunidas. 

 

 

Ilustración 2 

Figura 2. Mapa de la ubicación geográfica de la provincia de Québec en norteamérica. 

“Un tapiz de lagos y afluentes recortado por un gran río” (Tomado de 

www.immigration-quebec.gouv.qc.ca) 

 

Québec está irrigado por el río San Lorenzo, uno de los mayores ríos del mundo, que lo 

atraviesa de este a oeste, recorriendo más de 1.000 kilómetros, desembocando en el 
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Océano Atlántico. Es la reserva de agua potable de la población de Québec y una de las 

más importantes vías navegables del mundo. 

Québec tiene también con 750.000 lagos y 130.000 ríos y arroyos que tapizan de azul el 

10% de su superficie. Posee el 3% de las reservas mundiales de agua dulce. 

Este oro azul constituye la primera fuente de energía y uno de los pilares de la economía 

quebequense. En efecto, más del 75% de la electricidad que se consume en Québec 

proviene de las centrales hidroeléctricas dispersas en todo el territorio. 

11.4 Un jardín de árboles frondosos y coníferos 

 

Los bosques son omnipresentes en Québec. Cubren más de la mitad del territorio y 

ocupan una superficie de 750.300 km
2
. 

Compuestos de latifolia dos y coníferas, los bosques desempeñan un papel de primer 

plano en materia económica, social y ambiental. Son protegidos, administrados y 

renovados para beneficio de los quebequenses de hoy y de mañana. 

11.5 Un valle fértil rodeado de grandes espacios 

 

Debido a la inmensidad de su territorio, Québec está relativamente poco poblado. La 

mayoría de los habitantes se concentra en el sur del territorio, en el fértil valle del río 

San Lorenzo. 
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11.6 Tabla 1 

Densidad - cantidad de habitantes por Km2 para el año 2015 por nacionalidad en la 

provincia de Québec. 

 

Ilustración 3 

 

Fuente: ISQ, « Comparaisons internationales – Le Québec dans le monde, population et 

revenus, population et superficie » (Comparaciones internacionales – Québec en el 

mundo, población e ingresos, población y superficie), 28 de marzo de 2006. 

11.7 Democracia, derechos y responsabilidades 

 

Québec es una sociedad democrática. Su sistema político se basa en: 

 

 la libertad, 
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 la igualdad 

 la participación de los ciudadanos en asociaciones y en partidos políticos. 

 

Los ciudadanos, nativos o naturalizados, eligen a sus representantes en cada nivel de 

Gobierno en elecciones. 

 

El Estado es laico. La independencia de los poderes políticos y religiosos es un valor 

fundamental de la sociedad quebequense. 

 

La Charte des droits et libertés de la personne du Québec (Carta de Derechos y 

Libertades de la Persona de Québec) enuncia los valores fundamentales de la sociedad 

quebequense. 

 

 Define el derecho a la igualdad, 

 Prohíbe la discriminación en todas sus formas, 

 Establece los derechos políticos, judiciales, económicos y sociales de que gozan 

los ciudadanos. 

 

La Assemblé nationale du Québec (Asamblea Nacional de Québec) adoptó una 

Declaración sobre las Relaciones Interétnicas e Interraciales que condena el racismo y 

compromete al Gouvernement du Québec (gobierno de Québec) de fomentar plena 

participación de cada persona en el progreso económico, social y cultural de Québec, 

independientemente de su color, religión u origen étnico o nacional. 
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En Québec, la vida democrática invita a los inmigrantes y sus descendientes a prestar 

sur total contribución y a participar plenamente en la vida nacional. 

 

 

11.8 Información Importante 

 

La sociedad quebequense favorece la solución de los conflictos por medio de la 

negociación. No se tolera la expresión violenta de las rivalidades, odios étnicos, 

políticos ni religiosos. 

 

Los quebequenses tienen la responsabilidad de respetar los valores fundamentales que 

se enuncian en la Charte des droits et libertés de la personne (Carta de Derechos y 

Libertades de la Persona) y en otras leyes. Además, la atracción que Québec ejerce 

sobre los inmigrantes como tierra de adopción se basa en gran parte en estos valores 

fundamentales que la caracterizan. 

 

Para el inmigrante, elegir Québec significa por lo tanto aceptar y respetar esos valores 

fundamentales. Si esta es la elección, el Gouvernement du Québec le da bienvenida al 

interesado y le invita a sumarse a los siete millones y medio de quebequenses, llegados 

de todas partes del mundo, que trabajan para construir el futuro. 

 

 

 

 



 39 

12. LENGUA FRANCESA 

 

La sociedad quebequense está regida por la Charte de la Langue Française que hace del 

francés la lengua oficial de Québec. 

 

Es la lengua que más se utiliza en la vida pública: en el trabajo, las comunicaciones, el 

comercio y los negocios. 

 

Québec quiere preservar y promover su lengua oficial. El francés representa no sólo un 

instrumento de comunicación esencial, sino también un símbolo común de pertenencia a 

la sociedad quebequense. 

 

Los sucesivos gobiernos de Québec han legislado para precisar del uso del francés en 

distintos sectores de la vida pública con el fin de: 

 

 afirmar la identidad francófona de Québec 

 proteger los derechos lingüísticos 

 promover el pleno desarrollo de la lengua francesa 

 garantizar a la minoría anglohablante el uso de su lengua y de sus instituciones. 

 

12.1 La integración en francés 

 

Para integrarse en su nuevo medio de vida, el inmigrante que no habla francés debe 

esforzarse por aprenderlo. Para ayudarlo, el Gouvernement du Québec ofrece cursos de 
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francés y facilita el aprendizaje de la lengua desde el extranjero. Ha instaurado 

asimismo cursos de francés en línea. 

 

El inmigrante que no conoce la lengua francesa deberá hacer esfuerzos para aprenderla 

con vistas a integrarse en su nuevo entorno de vida. Para ayudarlo en este propósito, el 

Gouvernement du Québec ofrece cursos de francés. 

 

En Québec, la educación se imparte principalmente en francés. Los hijos de inmigrantes 

normalmente deben asistir a la escuela francófona. También existe la enseñanza en 

inglés bajo ciertas condiciones, y la enseñanza en establecimientos privados. Sin 

embargo, el conocimiento del inglés y otros idiomas constituye una excelente baza en 

varios sectores de empleo. 

 

12.2 Valores comunes 

 

Valores comunes de la sociedad quebequense, sesión informativa: “Vivir Juntos en 

Québec”. 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/elegir-quebec/valores-comunes/index.html
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13. CALIDAD DE VIDA 

 

Más que el PIB (producto interno bruto), las cotizaciones bursátiles o la esperanza de 

vida al nacer, el criterio de calidad de vida es un indicador que busca cualquier persona 

que proyecta inmigrar. 

 

La sociedad quebequense ha hecho elecciones fundamentales centradas en el desarrollo 

de la persona. Sus servicios de salud, educación y seguridad social avanzados garantizan 

el bienestar de toda la población. 

Por su historia, sus valores, sus tradiciones, pero también por su modernidad y su 

vanguardismo, la sociedad quebequense es reconocida hoy en día por ofrecer una 

calidad de vida única a escala del continente norteamericano. 

 

Vivir al ritmo de América del Norte con un nivel de vida envidiable, sin sacrificar la 

seguridad y los paseos por el barrio al atardecer, constituye el sentido y el valor de la 

calidad de vida en Québec. 

13.1 Costo de vida 

 

Si se va a Québec en un viaje exploratorio, podrá comprobar que el costo de 

alojamiento, alimentación, vestimenta y transporte son razonables. Teniendo en cuenta 

los salarios y el costo de la vida, el poder de compra ofrece un margen de maniobra 

interesante. 

 

13.2 Vivienda 
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Los costos accesibles de la vivienda constituyen uno de los factores que deben tener en 

cuenta las personas que quieren instalarse en Québec. Tanto los departamentos como las 

casas son abordables y los precios son aún más convenientes fuera de los grandes 

centros. 

 

13.3 Educación y servicios de guarda 

 

Para ayudar a los padres a conciliar sus responsabilidades familiares y profesionales, 

Québec ofrece servicios de guarda a precios moderados, en los cuales los servicios 

educativos están adaptados a la edad del niño. 

 

En la red de educación pública, la enseñanza es gratuita desde la guardería hasta la 

enseñanza colegial inclusive. 

 

Los aranceles para los estudios universitarios figuran entre los más bajos en América 

del Norte. Québec también ofrece préstamos y becas de estudio para favorecer el acceso 

a la universidad. 

13.4 Atención médica 

 

En todo el territorio quebequense existen servicios médicos fácilmente accesibles y 

disponibles. El seguro de salud de Québec da acceso gratuito a la atención médica y la 

hospitalización esenciales. Una tercera parte del presupuesto de Québec está consagrada 

a los gastos relacionados con la salud y los servicios sociales. 
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13.5 Impuesto de los particulares 

 

Los residentes deben pagar impuestos sobre sus ingresos de cualquier origen. Además, 

los particulares tienen derecho a diferentes exenciones, para ellos y para las personas a 

su cargo, así como por los impuestos que se pagan en el exterior. Se han establecido 

acuerdos fiscales con algunos países para evitar la doble imposición. 

 

Los contribuyentes pueden reclamar deducciones de diversa índole: gastos motivados 

por un ingreso laboral, gastos de alquiler, de inversión o de empresa, inversión en un 

régimen jubilatorio, un régimen registrado de ahorro-jubilación o un régimen de compra 

de acciones designadas. 

13.6 Tasas al consumo 

Casi todos los bienes y servicios tienen una tasa al consumo. La tasa sobre los productos 

y servicios (la TPS) es del 5 % y la tasa de venta de Québec (TVQ), del 9,5 %. Salvo 

excepción, esas tasas no están incluidas en los precios indicados. 

 

La TPS y la TVQ se asemejan a la tasa sobre el valor agregado en vigor en los países 

miembros de la Unión europea. 
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14. ECONOMÍA Y EMPLEO 

 

La economía de Québec se caracteriza por un crecimiento estable. Ese dinamismo de la 

economía se refleja en el mercado laboral actual. 

Sin embargo, mirando hacia el futuro, Québec deberá afrontar desafíos importantes en 

el plano demográfico. La inmigración representa una palanca estratégica para superar 

esos desafíos. 

 

14.1 Panorama económico 

 

Québec registra, desde hace algunos años, buenos resultados en el plano económico. 

Este vigor es atribuible a varios factores, principalmente a la diversificación de los 

sectores de actividad, al espíritu de empresa de la gente de negocios, a las inversiones 

destinadas a la investigación y desarrollo y al aumento de las exportaciones. 

 

14.2 Dimensiones de la economía quebequense 

 

El producto interno bruto (PIB) por habitante permite medir la prosperidad económica 

de una colectividad. El PIB por habitante de Québec se compara favorablemente con el 

que exhiben los países miembros de la OCDE* 

 

*Fundada en 1961, la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económicos 

(OCDE) agrupa a 34 países miembros y su misión es promover políticas que mejoren el 

bienestar económico y social de las personas alrededor del mundo. 
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15. ¿CUÁL PODRÍA SER EL NIVEL DE VIDA ESPERADO SI SE 

EMIGRARA A QUÉBEC? 

 

Como el costo de vida (alimentación, vivienda, ropa) es relativamente asequible, una 

persona que gana un salario medio logra vivir bien en Québec. 

15.1 Empleo 

 

En Québec, la búsqueda de empleo es una responsabilidad individual que puede resultar 

bastante exigente. 

15.2 Conocer el mercado de trabajo quebequense 

 

Para tomar buenas decisiones en el tema de su búsqueda de empleo, hay que informarse 

bien. Hay que considerar varios aspectos para descubrir el mercado de trabajo 

quebequense. 

 

15.3 Buscar y encontrar un empleo 

 

Se aconseja a los inmigrantes comenzar sus trámites de búsqueda de empleo lo antes 

posible. Muchos pueden realizarse desde el país de procedencia y otros deberán hacerse 

al llegar a Québec. A continuación se encontrará la información pertinente para 

orientarse en la búsqueda de empleo. 
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15.4Informarse sobre las profesiones o los oficios reglamentados 

 

En Québec, el ejercicio de cierta cantidad de profesiones y oficios está reglamentado. 

Verifique antes de viajar si la profesión o el oficio que desea ejercer en Québec están 

regidos por un organismo de reglamentación o sujetos a exigencias reglamentarias. Es 

importante conocer lo antes posible las condiciones para ejercer una profesión o un 

oficio reglamentados. En algunos casos, se puede incluso comenzar, antes de la llegada, 

los procedimientos de admisión ante el organismo de reglamentación. 

15.5 Obtener una Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

si es necesario 

 

Esa evaluación puede ser útil para efectuar una búsqueda de empleo, presentar una 

solicitud de inscripción en un programa de estudios o formalizar la propia candidatura 

ante el organismo de reglamentación de la profesión y oficio cuando éste las exige. El 

interesado se ha de informar sobre la utilidad que tendría  la Evaluación comparativa 

expedida por el Ministerio y, en caso de que lo necesite, sobre los trámites para 

presentar la solicitud correspondiente. 

 

15.6 Adquirir una formación, si es necesario 

 

Para muchas profesiones y oficios, la calificación exigida y las maneras de trabajar 

varían de un país a otro. Quizás se necesite una formación para adaptar las 

competencias propias o para familiarizarse con diferentes aspectos del ejercicio de una 

profesión u oficio en Québec. 
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15.7 Crear un empleo propio 

 

Si se quiere poner en marcha una empresa propia o ser trabajador autónomo, Québec 

ofrece un ambiente de negocios estimulante y numerosos recursos para ayudar a crear 

un empleo propio 

 

Si se dispone de cierto capital, quizás una persona prefiera crear su propio empleo, 

fundar su propia empresa o asociarse a una empresa existente. 

 

Para tener éxito en un proyecto así, se debe tener en general un buen conocimiento del 

mundo de los negocios quebequense y preparar un plan de negocios que contenga un 

estudio serio de mercado. Si esa es la opción a elegir, existen varios recursos para 

ayudar a las personas en los trámites. 

 

Se debe verificar si la profesión o el oficio que se desea ejercer a título de trabajador 

autónomo está regido por un organismo de reglamentación. Si es así,  se tendrán que 

satisfacer las exigencias de ese organismo. 

 

En todas las regiones de Québec existe una red de servicios públicos destinados a las 

personas que desean convertirse en trabajador autónomo (trabajador independiente) o 

empresario en Québec. 
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16. ¿DÓNDE INSTALARSE? 

 

Québec es un territorio extenso constituido de 17 regiones administrativas con encantos 

particulares. Para hacer una elección lúcida, se ha de tomar el tiempo necesario para 

considerar las ventajas de varias regiones antes de escoger una para establecerse. 

 

16.1 Mapa geográfico de Québec 

 

Una vez instalada la persona en Québec, se podrá ampliar el conocimiento de algunas 

regiones (calidad de vida, servicios ofrecidos a los inmigrantes, realidades 

socioeconómicas y posibilidades de empleo) asistiendo, en Montréal, a una sesión de 

información dictada por representantes regionales. 

 

16.2 Para facilitar la instalación del recién llegado 

 

El Ministère de l’Immigration et des Communautés culturelles (Ministerio de 

Inmigración y de las Comunidades Culturales) ha elaborado planes de acción junto con 

sus colaboradores regionales y firmado acuerdos con conferencias regionales de 

representantes electos (CRE) y algunas municipalidades. Estos planes de acción y 

acuerdos apuntan a la creación de servicios para facilitar el recibimiento y la instalación 

de los recién llegados. Se deberán solicitar estos servicios desde que se llega, 

poniéndose en contacto con el servicio de Inmigración-Québec de la región de destino 

elegida, según el mapa que se mostrará a continuación: 
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Ilustración 4 

 

Figura 3. Mapa de las regiones administrativas de la provincia canadiense de Québec 

 

16.2.1. BAS-SAINT-LAURENT 

16.2.1.2 Territorio y principales ciudades 

Ubicada en la ribera sur del estuario del río San Lorenzo, la región de Bas-Saint-Laurent 

está compuesta por ocho municipalidades regionales (MRC) – La Matapédia, Matane, 

La Mitis, Rimouski-Neigette, Basques, Rivière-du-Loup, Témiscouata y Kamouraska– 

además de 114 municipios. Representa en 2006 el 2,7 % de la población de Québec 
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(196.045 habitantes) clasificándose en el décimo tercer puesto. La densidad de 

población, repartida por un territorio de 22.185 km
2
, es de 9 habitantes/km

2
. 

 

Las principales ciudades de la región de Bas-Saint-Laurent son Rimouski, Rivière-du-

Loup y Matane. No obstante, la ruralidad constituye una de las grandes características 

del tejido socioeconómico de la región; el 63 % de la población vive efectivamente en 

territorio rural. 

 

Información sobre el territorio y las subregiones 

 Conférence régionale des élus du Bas-Saint-Laurent 

 Conseil de la culture du Bas-Saint-Laurent 

 Le Bas-Saint-Laurent pour vivre à temps plein 

 Portail régional du Bas-Saint-Laurent du gouvernement du Québec 

 Région touristique du Bas-Saint-Laurent 

 Toutes les compétences du monde 

 Vitrine du Bas-Saint-Laurent 

16.2.1.3 Economía y empleo 

La región de Bas-Saint-Laurent cuenta con una economía diversificada. La presencia de 

numerosas pequeñas y medianas empresas asegura a la región una estabilidad en el 

plano económico. Los sectores de las nuevas tecnologías de la información, de las 

tecnologías y biotecnologías marinas, de la eco-construcción, de la turba y de 

saneamiento del agua están en pleno auge. Los recursos naturales son abundantes en la 

http://www.crebsl.org/
http://www.crcbsl.org/
http://www.vivreatempspleinbsl.com/
http://www.bas-saint-laurent.gouv.qc.ca/
http://www.bassaintlaurent.ca/
http://www.competencesmonde.com/
http://www.bas-saint-laurent.org/
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región y son objeto de una utilización cada vez más innovadora y respetuosa del medio 

ambiente. 

Por la presencia de un potente sector agroalimentario y de una vigorosa industria 

forestal, Bas-Saint-Laurent es asimismo una región con economía basada en recursos 

naturales. El sector terciario se distingue por la presencia de varias empresas en la 

industria de las tecnologías de la información con un líder en el campo, Télus Québec. 

Siendo una región turística en plena efervescencia, el sector cultural es muy dinámico y 

atrae cada vez más a jóvenes artistas. 

Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 Coopérative de développement régional Bas-Saint-Laurent/Côte-Nord 

 Emploi-Québec - Bas-Saint-Laurent 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 Portail régional du Bas-Saint-Laurent du gouvernement du Québec 

 Vtrine du Bas-Saint-Laurent 

 

16.2.1.4 Apoyo a la creación de empresas 

 

 Centre local de développement de La Mitis 

 Centre local de développement de Matapédia 

 Centre local de développement de Matane 

 Centre local de développement de Rimouski-Neigette 

http://www.cdrbslcn.fcdrq.coop/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/bas-saint-laurent/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/bas-saint-laurent/
http://www.bas-saint-laurent.gouv.qc.ca/
http://www.bas-saint-laurent.org/
http://www.cldlamitis.qc.ca/
http://www.cldlamatapedia.com/
http://www.cldmatane.qc.ca/
http://www.cldrn.com/
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 Centre local de développement de Rivière-du-Loup 

 Centre local de développement des Basques 

 Centre local de développement du Kamouraska 

 Centre local de développement du Témiscouata 

16.2.1.5 Enseñanza e investigación 

 

La red de educación de Bas-Saint-Laurent está formada por una universidad, Université 

du Québec à Rimouski (UQAR), cuatro colegios de educación preuniversitaria general y 

técnica-profesional (CÉGEPs de Rimouski, de Rivière-du-Loup, de Matane y La 

Pocatière) y dos institutos especializados, uno en el mar (Institut maritime du Québec) 

de Rimouski, y otro en la agroalimentación (Institut de technologie agroalimentaire) en 

La Pocatière. 

 

La región está dotada asimismo con una sólida infraestructura de investigación y 

transferencia tecnológica que cuenta con varios institutos y centros de investigación: 

Institut des sciences de la mer (ciencias del mar) en Rimouski, Institut Maurice-

Lamontagne (investigación, asesoramiento marinos), Innovation maritime 

(investigación marítima), Centre spécialisé de technologie physique du Québec 

(productos de tecnología física), Centre national du transport en commun (transporte 

conurbano colectivo), Centre de développement bioalimentaire du Québec (desarrollo 

en bioalimentación), y Service de recherche et d'expertise en transformation des 

produits forestiers (investigación y asesoramiento en productos forestales). 

El área de las ciencias y tecnologías marítimas es más que nunca un relevante sector de 

desarrollo de Bas-Saint-Laurent. Representa un contundente sector de excelencia para 

http://www.riviereduloup.ca/cld/
http://www.leterroirbasque.ca/
http://www.cldkamouraska.com/
http://www.cldtemiscouata.org/
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todos los actores económicos de la región. Varias iniciativas evidencian el potencial del 

sector, como son la Corporation technopole maritime du Québec (desarrollo sostenible 

de técnicas y ciencias del mar) y la implantación del Centre de recherche en 

biotechnologies marines (investigación en biotecnologías marinas). Investigadores de 

estos centros fomentan la utilización de productos o residuos marinos, de madera o 

turba con fines farmacéuticos, alimentarios y ambientales. 

 

16.2.1.6 Información sobre enseñanza e investigación 

 

 Cégep de La Pocatière 

 Cégep de Matane 

 Cégep de Rimouski 

 Cégep de Rivière-du-Loup 

 Centre de développement bioalimentaire du Québec Inc. 

 Centre matapédien d’études collégiales 

 Institut de technologie agroalimentaire de La Pocatière 

 Institut maritime du Québec 

 Service de recherche et d'expertise en transformation des produits forestiers 

 Technopole maritime du Québec 

 Université du Québec à Rimouski 

 

http://www.cegeplapocatiere.qc.ca/
http://www.cgmatane.qc.ca/
http://www.cegep-rimouski.qc.ca/
http://www.cegep-rdl.qc.ca/
http://www.cdbq.net/
http://www.centre-matapedien.qc.ca/
http://www.ita.qc.ca/
http://www.imq.qc.ca/
http://www.serex.qc.ca/
http://www.tmq.ca/
http://www.uqar.ca/
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16.2.1.7 Perfil de inmigración 

 

La región de Bas-Saint-Laurent ofrece servicios de apoyo al establecimiento y a la 

integración para las personas recién llegadas (trabajadores calificados, gente de 

negocios, personas apadrinadas o refugiadas) con objeto de facilitarles su inserción 

sociolaboral en la región. Ya varias comunidades tienen presencia en el territorio. 

Proceden principalmente de Francia, Estados Unidos, China, Haití, Bélgica y Colombia. 

 

16.2.1.8 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Bas-Saint-Laurent 

 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Basques: Carrefour jeunesse-emploi de 

Rivière-du-Loup/Les Basques 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Kamouraska: Centre local de 

développement du Kamouraska 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de La Mitis: Carrefour jeunesse-emploi de 

La Mitis 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de La Matapédia: Carrefour jeunesse-

emploi de la Vallée de La Matapédia 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Matane: Centre local de 

développement de la MRC de Matane 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Rimouski-Neigette: Accueil et 

Intégration Bas-Saint-Laurent 

http://www.cjerdlb.ca/
http://www.cjerdlb.ca/
http://www.cldkamouraska.com/
http://www.cldkamouraska.com/
http://www.cjemitis.ca/
http://www.cjemitis.ca/
http://www.tremplintravail.com/
http://www.tremplintravail.com/
http://www.ville.matane.qc.ca/ville-attractive/pour-m-etablir/nouveaux-arrivants.html
http://www.ville.matane.qc.ca/ville-attractive/pour-m-etablir/nouveaux-arrivants.html
http://aibsl.org/
http://aibsl.org/
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 En la Municipalidad Regional (MRC) de Rivière-du-Loup: Centre local de 

développement de la région de Rivière-du-Loup 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Témiscouata: Service Accès Emploi du 

Témiscouata 

 

16.2.1.9 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

16.2.2 Saguenay–Lac-Saint-Jean 

16.2.2.1 Territorio y principales ciudades 

 

A menos de 200 kilómetros de la ciudad de Québec, la región de Saguenay–Lac-Saint-

Jean, inmenso territorio que se extiende desde el norte del lago Saint-Jean hasta la 

desembocadura del famoso fiordo del río Saguenay, cuenta con cerca de 300.000 

habitantes, reconocidos por su hospitalidad y su alegría de vivir. Además de brindar un 

medio de vida único donde pueden combinarse las comodidades de la ciudad y las 

delicias de la naturaleza, la región posee una sólida infraestructura de apoyo a la 

instalación y la integración de las personas inmigrantes. También propone una variada 

oferta de servicios reservados a los emprendedores. 

16.2.2.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

http://www.riviereduloup.ca/cld
http://www.riviereduloup.ca/cld
http://www.accesemploi.org/
http://www.accesemploi.org/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/saguenay.html
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 Association touristique régionale du Saguenay–Lac-Saint-Jean 

 Conférence régionale des élus du Saguenay–Lac-Saint-Jean 

 Portail régional du Saguenay–Lac-Saint-Jean du gouvernement du Québec 

16.2.2.3 ECONOMÍA Y EMPLEO 

La región de Saguenay–Lac-Saint-Jean dispone de una estructura industrial envidiable. 

Sus industrias, que están constantemente en busca de nuevas tecnologías, sacan 

provecho de una mano de obra calificada y un entorno dinámico. Los comienzos del 

desarrollo de la región se deben a la riqueza de sus bosques. Con el tiempo, la economía 

de Saguenay–Lac-Saint-Jean se ha transformado debido a su inmenso potencial 

hidroeléctrico que le permite la explotación de sus grandes aluminerías. El sector 

agroalimenticio, especialmente importante en Lac-Saint-Jean, está representado por la 

producción lechera y cerealera, la transformación de los productos lácteos y de la carne 

así como por el cultivo y la transformación del arándano. Por otra parte, las actividades 

recreativo-turísticas (turismo, espectáculos culturales, actividades al aire libre, caza y 

pesca, etc.) forman parte de un sector económico en pleno auge. 

 

Con el “Plan Nord”, el Gobierno de Québec lanzó una vasta operación de desarrollo 

económico, que apoyará el crecimiento de las comunidades ubicadas al norte del 

paralelo 49 en el transcurso de los años venideros. 

 

 

16.2.2.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

http://www.saguenaylacsaintjean.ca/
http://www.creslsj.ca/
http://www.saguenaylacsaintjean.gouv.qc.ca/
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 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.2.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement de Lac-Saint-Jean-Est 

 Centre local de développement de la ville de Saguenay 

 Centre local de développement Domaine-du-Roy 

 Centre local de développement Maria-Chapdelaine 

16.2.2.6 Enseñanza e investigación 

 

La red de educación de Saguenay–Lac-Saint-Jean propone una oferta de servicio muy 

diversificada que abarca la formación desde la primaria hasta el nivel universitario. 

Existen cuatro comisiones escolares que atienden a la población estudiantil de primaria 

y secundaria y ofrecen además la formación profesional. Los cégeps de Chicoutimi, 

Jonquière, Alma y Saint-Félicien imparten la formación general preuniversitaria y la 

formación técnica, al igual que la formación continua de adultos y capacitación en la 

empresa. 

En la región, la Université du Québec à Chicoutimi (UQAC) propone una variedad de 

programas de pregrado y posgrado (primero, segundo y tercer ciclos). 

Juntos los cégeps y la universidad cuentan con cerca de 600 estudiantes extranjeros. 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/saguenay-lac-saint-jean/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/saguenay-lac-saint-jean/
http://www.cldlacstjean.qc.ca/
http://www.cldsaguenay.qc.ca/
http://www.clddomaineduroy.qc.ca/index.php?p=accueil
http://www.cldmaria.qc.ca/
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La región cuenta con centros de investigación en diversas áreas, tales como la 

transformación de la madera y del aluminio y la agroalimentación 

. 

16.2.2.7 Información sobre enseñanza e investigación 

 

 Agrinova 

 Cégep d’Alma 

 Cégep de Chicoutimi 

 Cégep de Jonquière 

 Cégep de Saint-Félicien 

 Centre de recherche et de développement Rio Tinto Alcan 

 Centre de technologie de l’aluminium CNRC 

 Centre québécois de recherche et de développement de l’aluminium 

 Consortium de recherche sur la forêt boréale commerciale 

 Ferme de recherche de Normandin 

 Université du Québec à Chicoutimi 

 

 

16.2.2.8 Perfil de inmigración 

 

http://www.crda.qc.ca/index.php?id=1
http://www.calma.qc.ca/
http://www.cegep-chicoutimi.qc.ca/
http://cegepjonquiere.ca/cegep/
http://www.cegepstfe.ca/
http://www.riotintoalcan.com/FRA/index.asp
http://archive.nrc-cnrc.gc.ca/fra/installations/imi/cta.html
http://www.cqrda.ca/
http://dsf.uqac.ca/boreale/
http://www4.agr.gc.ca/AAFC-AAC/display-afficher.do?id=1180637797017&lang=fra
http://www.uqac.ca/
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La región de Saguenay–Lac-Saint-Jean, por conducto de numerosos organismos y 

asociaciones, ofrece a las personas recién llegadas (trabajadores calificados, gente de 

negocios, personas apadrinadas y refugiadas) una variedad de servicios para facilitarles 

su inserción sociolaboral. Las comunidades culturales ya están presentes en el territorio 

y provienen de Francia, China, Estados Unidos, Alemania, Bélgica, Colombia, México, 

Ruanda, Haití y Vietnam, entre otros países. 

 

16.2.2.9 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Saguenay–Lac-Saint-Jean 

 

 En Lac-Saint-Jean : Portes Ouvertes sur le Lac 

 En Saguenay : Service externe de main-d'œuvre du Saguenay (SEMO) 

16.2.2.10 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/saguenay.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/saguenay.html#ressources
http://www.portesouvertessurlelac.org/
http://www.semo-saguenay.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
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16.2.3. CAPITALE-NATIONALE 

 

La región de la Capitale-Nationale es la cuna de Québec. Varias de las familias 

fundadoras de Québec se asentaron, por ejemplo, en la Île d’Orléans y la côte de 

Beaupré. 

La región de la Capitale-Nationale abarca una superficie terrestre de 18.643 km
2
. 

Cuenta con una población de 701.204 habitantes, lo que representa el 8,8 % de la 

población total de Québec. 

Los principales componentes de la región de la Capitale-Nationale son: 

La ciudad de Québec, la Île d’Orléans y las municipalidades regionales (MRC) de 

Portneuf, Charlevoix, Charlevoix-Est, La Jacques-Cartier y La Côte-de-Beaupré. A la 

región de la Capitale-Nationale se la reconoce por su calidad de vida y sus áreas verdes. 

Ofrece a su población un entorno óptimo para establecerse, trabajar y divertirse. 

Los principales lugares de establecimiento de las personas inmigrantes son: 

 

16.2.3.1 Ciudad de Québec  

 

Clasificada como Patrimonio Mundial de la UNESCO y única ciudad fortificada al 

norte de México, Québec ofrece una vida cultural rica y diversificada. Es la sede del 

gobierno provincial y el principal centro de servicios del Este de Québec. Ciudad muy 

segura, Québec cuenta con una de las más bajas tasas de criminalidad de América del 

Norte (menos del 5%). La ciudad de Québec celebró sus 400 años de existencia en 

2008. 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/capitale-nationale/index.html
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16.2.3.2 Región de Charlevoix (con las MRC de Charlevoix, Charlevoix-Est y La Côte-

de-Beaupré)  

 

Reconocida como un lugar selecto de turismo y cultura, reserva mundial de la biósfera, 

Charlevoix posee un extenso patrimonio forestal y marítimo. La región acoge a 

numerosos artistas pintores y artesanos. 

16.2.3.3 MRC de Portneuf 

 

Reconocida por la excelencia de su actividad agroalimentaria, la riqueza de sus recursos 

naturales y sus empresas de transformación en metalurgia, lugar de citas con la historia, 

Portneuf cuenta con algunas de las más antiguas señorías de Québec. 

16.2.3.4 Economía y empleo 

La región de la Capitale-Nationale posee una economía dinámica e innovadora. Entre 

2005 y 2010 se crearon 20.000 nuevos puestos de trabajo incluyendo 8.800 sólo en el 

2010. Actualmente, la economía está en expansión, principalmente en el sector de los 

servicios. 

La ciudad de Québec cuenta con un parque tecnológico reconocido por la pericia de sus 

investigadores en sectores de vanguardia y varias instituciones de enseñanza superior. 

Desde hace cinco años, Québec y otra ciudad canadiense son las únicas en ostentar un 

alza de la tasa de actividad y de empleos. 

La región de la Capitale-Nationale cuenta con más de 20.000 empresas, principalmente 

PyMEs (pequeñas y medianas empresas - industrias): 

 el 46,6 % tiene entre 1 y 4 empleados; 

 el 47,5 % tiene de 5 a 49 empleados. 



 62 

Para mayor información, se deberá consular el sitio Web sobre el mercado de trabajo de 

Emploi-Québec. 

 

16.2.3.5 Enlaces útiles – Datos estadísticos y apoyo a la creación de empresas 

 

 Bureau de la Capitale-Nationale – Portrait économique de la région de la 

Capitale-Nationale 

 CLD de Charlevoix-Est 

 CLD de Portneuf 

 CLD de l’Île d’Orléans 

 CLD de La Côte de Beaupré 

 CLD de La Jacques-Cartier 

 CLD de la MRC de Charlevoix 

 CLD de Québec 

 Institut de la statistique du Québec 

 Statistique Canada 

16.2.3.6 Perfil de inmigración 

 

Más de 15.661 inmigrantes, admitidos en Québec durante el período 2000-2009, 

residían en la región de la Capitale-Nationale en enero de 2011. 

http://imt.emploiquebec.net/mtg/inter/noncache/contenu/asp/mtg941_accueil_fran_01.asp
http://www.bcn.gouv.qc.ca/region-capitale-nationale/index.asp
http://www.bcn.gouv.qc.ca/region-capitale-nationale/index.asp
http://www.cldcharlevoixest.ca/
http://cld.portneuf.com/
http://cld.iledorleans.com/fra/accueil/mot-de-bienvenue.asp
http://www.enaffairesaveclacote.com/
http://cld.jacques-cartier.com/
http://www.cld-charlevoix.org/
http://www.clddequebec.qc.ca/
http://www.stat.gouv.qc.ca/default.html
http://cansim2.statcan.gc.ca/cgi-win/cnsmcgi.pgm?Lang=F&SP_Action=Theme&SP_ID=2621&SP_Mode=2
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Los cinco países principales de nacimiento de la población inmigrada afincada en la 

región de la Capitale-Nationale en 2006 son: Francia, Colombia, Estados Unidos, China 

y Marruecos. 

La Capitale-Nationale se caracteriza por el hecho de que las personas inmigrantes están 

instaladas en varios barrios y distintas ciudades de la región. 

16.2.3.7 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Capitale-Nationale 

 

 En Québec: Centre multiethnique de Québec 

 En Charlevoix: SEMO L'Appui 

 En Portneuf: Accès Travail Portneuf 

16.2.3.8 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.4. MAURICIE 

16.2.4.1 Territorio y principales ciudades 

 

Situada entre Québec – Capitale-Nationale – y Montréal, Mauricie bordea la ribera 

norte del río San Lorenzo. El nombre de la región viene del río Saint-Maurice que, con 

sus 587 kilómetros de largo, es uno de los principales cursos de agua de la provincia de 

http://www.centremultiethnique.com/
http://www.cje-appui.qc.ca/services_aux_personnes_immigrantes
http://www.accestravailportneuf.com/?rub=4
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/mauricie.html
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Québec. La región de Mauricie, a una hora y media de Montréal y de Québec, cuenta 

con una completa red de autopistas y el costo de las viviendas se sitúa entre los más 

bajos de Canadá. 

Su población de 259.424 habitantes (www.wikipedia.com, 2005) se distribuye en dos 

grandes polos urbanos – Trois-Rivières y Shawinigan – y un medio rural vigoroso y 

dinámico. 

Con su universidad, que recibe estudiantes provenientes de 50 países diferentes, sus tres 

colegios y sus dos comisiones escolares, Mauricie posee una sólida red académica. 

 

16.2.4.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Conférence régionale des élus de la Mauricie 

 Portail régional de la Mauricie du gouvernement du Québec 

 Tourisme Mauricie 

 

16.2.4.3 Economía y empleo 

 

La región de Mauricie ofrece una base industrial que combina los recursos naturales y la 

industria de transformación con la economía del conocimiento. Debido a su variada 

estructura económica, la región puede ofrecer empleos en diferentes sectores como el de 

las industrias de la madera, celulosa y papel, metalurgia y metales ligeros, hidrógeno, 

energía, medio ambiente, así como en el sector terciario. El aumento del número de 

pequeñas y medianas empresas, la implantación de la Technopole Vallée du Saint-

http://www.cre-mauricie.qc.ca/portail/index.aspx
http://www.mauricie.gouv.qc.ca/
http://www.tourismemauricie.com/
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Maurice y la llegada de dos centros de la nueva economía (altas tecnologías) estimulan 

la vitalidad económica regional. 

 

16.2.4.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Corporation culturelle de Shawinigan 

 Emploi-Québec 

 Festival International de la Poésie 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.4.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement de la MRC de Maskinongé 

 Centre local de développement de Mékinac 

 Centre local de développement de Shawinigan 

 Centre local de développement des Chenaux 

 Centre local de développement du Haut-Saint-Maurice 

 Innovation et Développement économique Trois-Rivières 

 Société de développement commercial du centre-ville de Trois-Rivières 

 

http://www.cultureshawinigan.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/mauricie/
http://www.fiptr.com/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/mauricie/
http://www.cld-maskinonge.qc.ca/
http://www.cldmekinac.com/index.php?module=CMS&id=4
http://www.cldshawinigan.qc.ca/
http://www.clddeschenaux.ca/
http://www.cldhsm.qc.ca/
http://www.idetr.com/fr/index.aspx
http://www.sdctr.qc.ca/
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16.2.4.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias a varios organismos y asociaciones, la región de Mauricie ofrece a los recién 

llegados un conjunto de servicios destinados a facilitar su integración e inserción al 

empleo En el territorio ya se encuentran varias comunidades, provenientes 

principalmente de Francia, Estados Unidos, Haití, Suiza, Alemania, Bélgica, Grecia, 

China, Argelia e Italia. 

 

16.2.4.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

16.2.5. ESTRIE 

16.2.5.1 Territorio y principales ciudades 

 

Estrie está llena de atractivos. La región, situada entre lagos y montañas, ofrece 

actividades deportivas y culturales que deleitan a la gran cantidad de turistas que la 

visitan. La belleza de los paisajes y la diversidad de servicios, hacen de la región un 

lugar agradable para vivir. Centro destacado del conocimiento, Estrie, con sus dos 

universidades, sus cuatro colegios y unos cincuenta centros de investigación, evoluciona 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/mauricie.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/estrie.html
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al ritmo de sus descubrimientos. La Universidad de Sherbrooke, por ejemplo, se 

encuentra entre las universidades más prestigiosas de Québec. 

16.2.5.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Association touristique régionale des Cantons-de-l'Est 

 Conférence régionale des élus de l'Estrie 

 Portail régional de l'Estrie du gouvernement du Québec 

 Ville de Sherbrooke 

 

16.2.5.3 Economía y empleo 

 

El sector agrícola de la región de Estrie es muy activo, específicamente en el área de la 

producción lechera. La industria minera también ocupa una parte importante del 

mercado gracias a la explotación del amianto y del magnesio. Asimismo la región 

cuenta con varias empresas provenientes tanto del sector tradicional como no 

tradicional. Es así como se pueden encontrar sociedades de microelectrónica, 

herramientas de precisión, informatización y técnicas biomédicas junto a empresas de 

material de transporte, textil, transformación de caucho, madera y papel. 

 

La región de Estrie ofrece numerosos empleos en la mayoría de los grandes sectores de 

actividad económica y tiene un índice de desempleo inferior al promedio quebequense. 

Debido a la vitalidad de las PYMES, la calidad de las infraestructuras de negocios y la 

cercanía de los mercados norteamericanos se puede decir que esta región ocupa el 

primer lugar dentro de las exportaciones de Québec. 

http://www.cantonsdelest.com/
http://www.creestrie.qc.ca/
http://www.estrie.gouv.qc.ca/
http://www.ville.sherbrooke.qc.ca/
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16.2.5.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.5.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement de Memphrémagog 

 Centre local de développement des Sources 

 Centre local de développement de la MRC de Coaticook 

 Centre local de développement de la MRC du Granit 

 Centre local de développement de la MRC du Haut-Saint-François 

 Centre local de développement de la MRC du Va-Saint- François 

 Maison régionale de l'industrie 

 Pro-gestion Estrie 

 Sherbrooke Innopole (CLD) 

 

16.2.5.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias a varios organismos, la región de Estrie ofrece un conjunto de servicios 

destinados a los recién llegados para facilitar su integración e inserción al empleo. En el 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/estrie/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/estrie/
http://cldmemphremagog.com/
http://www.clddessources.com/
http://www.cldmrccoaticook.qc.ca/
http://www.cldgranit.qc.ca/
http://www.mrchsf.com/
http://www.val-saint-francois.qc.ca/
http://www.mamri.ca/
http://www.progestion.qc.ca/
http://www.sdes.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/estrie.html#ressources
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territorio ya se encuentran varias comunidades, provenientes de Estados Unidos, 

Francia, Reino Unido, ex Yugoslavia, Afganistán, Colombia, Argentina y China. 

16.2.5.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.6. RÉGION DE MONTRÉAL 

16.2.6.1 Territorio y principales ciudades 

 

Con sus 1.782.835 habitantes, la región de Montréal agrupa el 25 % de la población 

quebequense. Ofrece una calidad de vida envidiable y es reconocida por su apertura, 

dinamismo artístico, vigor económico y vitalidad cultural. El costo de vida es abordable 

comparado con el que se percibe en otras regiones metropolitanas de la misma 

envergadura. Montréal es una ciudad segura, donde se puede vivir con absoluta 

tranquilidad. 

La región de Montréal está constituida por la ciudad de Montréal y las siguientes 

ciudades periféricas: Beaconsfield, Baie-D’Urfé, Côte-Saint-Luc, Dollard-Des-

Ormeaux, Dorval, Hampstead, Kirkland, L'Île-Dorval, Montréal-Est, Montréal-Ouest, 

Mont-Royal, Pointe-Claire, Sainte-Anne-de-Bellevue, Senneville y Westmount. 

 Conférence régionale des élus de Montréal 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/montreal.html
http://www.credemontreal.qc.ca/
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 Montréal International – section Vivre à Montréal (Vivir en Montréal) 

 Portail régional de Montréal du gouvernement du Québec 

 

16.2.6.2 Economía y empleo 

 

El mercado de trabajo en la región de Montréal representa una reserva importante de 

empleos en varios sectores en crecimiento, como son la fabricación de máquinas, 

fabricación de alimentos y bebidas, servicios profesionales, científicos y técnicos, 

atención de salud y trabajo social, y servicios a empresas y edificios. Montréal es un 

centro importante de actividad económica que genera cerca de 1.112.820 empleos. 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 Montréal International : 

o Secteurs clés (Sectores clave) 

o Investir à Montréal (Invertir en Montréal) 

16.2.6.3 Perfil de  inmigración 

 

Tierra de acogida que recibe inmigrantes desde hace varios decenios, la región de 

Montréal es cosmopolita. Constituye la residencia de la gran mayoría de las personas de 

comunidades culturales y de las personas procedentes de la inmigración. Según el censo 

de 2001, el 70 % de las personas nacidas en el exterior y presentes en Québec vivían en 

la región de Montréal. Esas personas forman el 28 % de la población total de la región. 

http://www.montrealinternational.com/
http://www.montreal.gouv.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/montreal/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/montreal/
http://www.montrealinternational.com/
http://www.montrealinternational.com/
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Hay más de 120 comunidades culturales representadas en Montréal. Los principales 

lugares de nacimiento de la población de inmigrantes son: Europa (37 %), Asia (29,5 

%), América (21 %) y África (12,4 %). Los inmigrantes admitidos de 2000 a 2004 y 

establecidos en Montréal en enero de 2006 procedían de Asia (31,1 %), África (28,7 %), 

Europa (22,5 %) y América (17,4 %). 

 

16.2.6.4 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.7. OUTAOUAIS 

 

16.2.7.1 Territorio y principales ciudades 

 

La región de Outaouais es un inmenso territorio que se ubica en el extremo suroeste de 

Québec. Al noroeste se encuentra la región de Abitibi-Témiscamingue, al este, la de 

Laurentides y al suroeste, Ontario. La región de Outaouais se sitúa en las inmediaciones 

del río Outaouais, frontera natural entre Ontario y Québec. La calidad de vida que 

ofrece la región es sólo una de las ventajas que hacen de la elección de instalarse en 

Outaouais, una decisión acertada. 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/outaouais.html
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16.2.7.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Association touristique de l'Outaouais 

 Conférence régionale des élus de l'Outaouais 

 Portail régional de l'Outaouais du gouvernement du Québec 

 

16.2.7.3 Economía y empleo 

 

El dinamismo de la vida urbana de la región de Outaouais combina armoniosamente los 

grandes espacios, mantenidos en estado natural o destinados a la agricultura, y las 

actividades recreativo-turísticas. Además de su calidad de vida, Outaouais es reconocida 

como un centro importante en materia de alta tecnología. El desarrollo de la región en 

este sector es uno de los más elevados en América del Norte. Debido a su ubicación 

estratégica, la región tiene un rápido y fácil acceso a los grandes centros de negocios. 

 

16.2.7.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

 

http://www.tourisme-outaouais.ca/home/index_f.asp
http://www.cre-o.qc.ca/
http://www.outaouais.gouv.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/outaouais/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/outaouais/
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16.2.7.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement de Gatineau 

 

16.2.7.6 Perfil de inmigración 

 

Outaouais se siente orgullosa por la contribución de los inmigrantes a su desarrollo 

económico, social y cultural. En la región se encuentran presentes varias comunidades 

que provienen principalmente de Líbano, Portugal, Francia, Estados Unidos, Reino 

Unido, Alemania, Haití, ex Yugoslavia, Bosnia-Herzegovina y China. 

Los recién llegados pueden acceder a los servicios de bienvenida de la Direction 

régionale de l'Outaouais, de l'Abitibi-Témiscamingue et du Nord-du-Québec así como a 

los servicios de integración e inserción ofrecidos por variosorganismos y asociaciones. 

 

16.2.7.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

 

http://www.gatineauvilledaffaires.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/outaouais.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html


 74 

16.2.8. ABITIBI-TÉMISCAMINGUE 

 

16.2.8.1 Territorio y principales ciudades 

La región de Abitibi-Témiscamingue, a una distancia de 500 kilómetros de la ciudad de 

Montreal y de la región de Outaouais, está ubicada al norte de las regiones de 

Laurentides y Outaouais, al sur de la región de Nord-du-Québec, al oeste de las regiones 

de Mauricie y Saguenay–Lac-Saint-Jean y al este de la provincia de Ontario. 

 

Su población es de 145.000 habitantes y está repartida en cinco territorios o 

municipalidades regionales (MRC). Las MRC de Rouyn-Noranda y Val-d’Or son 

mayormente urbanas, mientras que las de Amos, La Sarre y Témiscamingue son a la vez 

urbanas y rurales. Sus 65.878 km
2
 de superficie, sus áreas naturales y sus 20.000 lagos 

permiten la práctica de deportes variados, de actividades de esparcimiento y al aire libre 

de toda índole durante todas las estaciones del año. Las condiciones de vida se asemejan 

a las de las pequeñas o medianas municipalidades. El costo de viviendas, casas y 

departamentos es asequible. 

 

La Universidad de Québec en Abitibi-Témiscamingue (UQAT), que cuenta con sedes 

en cada MRC, acoge a estudiantes extranjeros desde hace 20 años, los cuales provienen 

en su mayoría de Francia, países del Magreb, al igual que de otros países africanos. Los 

cinco territorios están atendidos por una sólida red educativa, esto es: un colegio de 

enseñanza preuniversitaria y formación técnica, Cégep de Abitibi Témiscamingue 

(Rouyn-Noranda y Val-d'Or), cinco comisiones escolares francófonas y una anglófona. 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/abitibi-temiscamingue.html
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16.2.8.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Conférence régionale des élus de l'Abitibi-Témiscamingue 

 Ma Région D'Être 

 Observatoire de l'Abitibi-Témiscamingue 

 Portail régional de l'Abitibi-Témiscamingue du gouvernement du Québec 

 Tourisme Abitibi-Témiscamingue 

16.2.8.3 Economía y empleo 

Abitibi-Témiscamingue es una región “recurso” cuya economía e industria están 

basadas en la explotación de recursos naturales, que son los bosques, las minas (oro, 

plata, plomo, cobre, zinc) y la agricultura. La región despliega cada vez más empeños 

para desarrollar la segunda y tercera transformación de esas materias primas de forma 

complementaria a la explotación de los recursos naturales. Dichos sectores representan 

el 30% de empleos de la región. Mientras que el 70% de los empleos se encuentran en 

los sectores de servicios, salud y educación 

 e la culture de l'Abitibi-Témiscamingue 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Affaires municipales et des Régions 

 Ministère de la Culture et des Communications 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

http://www.conferenceregionale.ca/
http://maregiondetre.com/
http://www.observat.qc.ca/
http://www.abitibitemiscamingue.gouv.qc.ca/
http://www.48nord.qc.ca/ATR/client/fr/Accueil/Accueil.asp
http://www.crcat.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/abitibi-temiscamingue/
http://www.mamr.gouv.qc.ca/
http://www.mcc.gouv.qc.ca/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/abitibi-temiscamingue/
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16.2.8.4 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement Abitibi-Ouest 

 Centre local de développement de l'Abitibi 

 Centre local de développement de Rouyn-Noranda 

 Centre local de développement de la Vallée-de-l'Or 

 Portal del Gobierno de Québec sobre Servicios a Empresas 

 Société de développement du Témiscamingue 

16.2.8.5 Perfil de inmigración 

 

Ya se cuenta con la presencia de varias comunidades en el territorio. Proceden de 

Estados Unidos, Francia, Italia, Alemania, Bélgica, Polonia, Haití, Argelia, Reino 

Unido, China, Perú, Rumania, Portugal y Suiza. 

16.2.8.6 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

 

http://www.cldao.qc.ca/
http://www.cldabitibi.com/
http://www.cldrn.ca/
http://www.cldvdo.qc.ca/
http://www2.gouv.qc.ca/entreprises/portail/quebec
http://www.temiscamingue.net/sdt/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html


 77 

16.2.9. CÔTE-NORD 

16.2.9.1 Territorio y principales ciudades 

 

La región de la Côte-Nord, situada en el nordeste de la provincia, es la segunda región 

de Québec por su extensión. Su territorio, que ocupa la cuarta parte de la superficie de 

Québec, esto es 236.700 km2, se extiende por 1.280 kilómetros entre las ciudades de 

Tadoussac y Blanc-Sablon. Abarca asimismo la isla de Anticosti, ubicada en la 

conjunción del río y del golfo del San Lorenzo, así como las ciudades de Schefferville y 

Fermont, ambas situadas en el extremo norte de la región. 

 

En 2006, la Côte-Nord contaba con 95.948 habitantes (el 1,3% de la población 

quebequense) mayormente instalados en las orillas del río San Lorenzo y repartidos en 

52 municipalidades. La región posee aún hoy localidades que solamente están unidas 

por vía marítima al resto de Québec. Se trata especialmente del territorio de Basse-Côte-

Nord que está situado en el extremo este de la región. Asimismo, nueve comunidades 

indígenas están diseminadas por el territorio (siete "reservas" territoriales, un 

asentamiento innu, al igual que una "reserva"  naskapi). 

 

Las ciudades de Sept-Îles (25.210 habitantes) y de Baie-Comeau (22.640 habitantes) 

son las más populosas de la región. Sept-Îles se erige a la orilla de una bahía de 40 km2 

rodeada de montañas que ofrecen un resguardo natural al puerto. Gracias a su ubicación 

geográfica privilegiada, Sept-Îles vive a la hora del desarrollo económico y turístico. 

Siendo centro urbano regional de primer plano, la ciudad es también un polo 

socioeconómico de futuro. En cuanto a Baie-Comeau, desde la entrada en la ciudad, las 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cote-nord.html
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represas hidroeléctricas Manic-1 y McCormick al igual que el gran río Manicouagan 

desean la bienvenida al país de los constructores hidráulicos. 

16.2.9.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Conférence régionale des élus (CRÉ) de la Côte-Nord 

 Portail gouvernemental – Région de la Côte-Nord 

 Ville de Baie-Comeau 

 Ville de Sept-Îles 

16.2.9.3 Economía y empleo 

 

En Québec, la región de Côte-Nord produce aproximadamente el 35% del aluminio, el 

35% de las expediciones minerales, el 25% (en volumen) de los desembarques del 

sector marítimo, el 30% de la energía hidroeléctrica, y el 15 % de los productos 

forestales. 

 

La Côte-Nord es asimismo la capital nacional del hierro: el 95% de la producción de 

hierro de Canadá se hace al norte de Sept-Îles y Port-Cartier, cerca de Fermont. 

 

La región cuenta con dos de las principales aluminerías del continente americano: la 

aluminería Alcoa en Baie-Comeau y la aluminería Alouette en Sept-îles. Además, los 

bosques de la región han permitido el desarrollo de una industria de primera y segunda 

transformación y una especialización puntera en el aprovechamiento forestal. Alrededor 

del 78% del poducto interior bruto regional depende de las exportaciones. Añadamos 

http://www.crecotenord.qc.ca/
http://www.cotenord.gouv.qc.ca/
http://www.ville.baie-comeau.qc.ca/
http://www.ville.sept-iles.qc.ca/
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que las repercusiones económicas del turismo en Côte-Nord están evaluadas a más de 

150 millones de dólares por año. 

 

El sector primario representa más del 7% de los empleos de la región (frente al 2,6% 

para el conjunto de Québec). Por su parte, el sector secundario representa el 20% de los 

empleos, y el sector terciario el 72,7%. Los empleos que necesitan competencias 

técnicas ostentan el crecimiento más fuerte.  

 

La región se ha convertido en un polo de excelencia en recursos naturales, ciencias y 

tecnologías marinas así como en ingenierías de procedimientos mineros y metalúrgicos. 

A este respecto, a la región de Côte-Nord se le han reconocido dos grandes sectores de 

excelencia basados en la capacidad de las empresas a innovar, adaptarse a los cambios 

económicos y tecnológicos, y destacarse en las áreas marina e industrial en el ámbito 

nacional e internacional
1
. 

 

Con el “Plan Nord”, el Gobierno de Québec lanzó una vasta operación de desarrollo 

económico, que apoyará el crecimiento de las comunidades ubicadas al norte del 

paralelo 49 en el transcurso de los años venideros. 

 

1
 Fuente: Ministère du Développement économique, de l’Innovation et de l’Exportation 

du Québec. 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cote-nord.html#1
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16.2.9.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Centre d’aide technologique aux entreprises de la Côte-Nord 

 Centre d’expérimentation et de développement en forêt boréale 

 Corporation de développement des exportations de la Côte-Nord 

 Emploi-Québec 

 Institut de la statistique du Québec (perfil de la Côte-Nord) 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 Portail touristique de la Côte-Nord 

 Ressources entreprises pour l’est du Québec 

 

16.2.9.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centres locaux de développement (CLD) de la Côte-Nord 

 

16.2.9.6 Enseñanza e investigación 

 

La red de enseñanza de la Côte-Nord presenta una oferta diversificada de servicios 

educativos que abarcan toda la formación, desde el nivel de primaria hasta el nivel 

universitario. Cinco “comisiones” escolares atienden a la población estudiantil de 

primaria y secundaria; los “cégeps” (colegios preuniversitarios generales y técnicos-

profesionales) de Baie-Comeau y Sept-Îles, además de la educación general 

http://www.catecn.qc.ca/main.php?sid=a&lng=2
http://www.cedfob.qc.ca/
http://www.corpex.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/cote-nord/
http://206.167.148.80/regions/profils/region_09/region_09_00.htm
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/cote-nord/
http://www.tourismecote-nord.com/
http://www.ressourcesentreprises.org/
http://www.economie.gouv.qc.ca/pages-regionales/cote-nord/ressources-regionales/
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preuniversitaria, imparten formación profesional y técnica así como formación 

continuada para adultos y empresas. 

La enseñanza universitaria se imparte en colaboración entre cégeps y universidades. La 

Université du Québec à Rimouski (UQAR) y el Cégep de Baie-Comeau ofrecen sus 

sendos servicios bajo la égida de la Corporación de servicios universitarios del sector 

Oeste de la Côte-Nord, mientras que la Université du Québec à Chicoutimi (UQAC) y 

el Cégep de Sept-Îles los ofrecen bajo la égida del Centro de estudios universitarios del 

Este de la Côte-Nord. 

 

16.2.9.7 Información sobre enseñanza e investigación 

 

 Cégep de Baie-Comeau 

 Cégep de Sept-Îles 

 Centre d'études universitaires de l'est de la Côte-Nord, Sept-Îles 

 Corporation des services universitaires du secteur ouest de la Côte-Nord, Baie-

Comeau 

16.2.9.8 Perfil de inmigración 

 

Varias comunidades culturales están presentes en el territorio de Côte-Nord. Provienen 

principalmente de Francia, Marruecos, China, Rumania y Argelia. Las personas 

inmigrantes que se establecen en la región de Côte-Nord pertenecen en su mayoría a la 

categoría de la inmigración económica o de la reunificación familiar. 

http://www.cegep-baie-comeau.qc.ca/
http://www.cegep-sept-iles.qc.ca/
http://cesam.uqac.ca/
http://cucn.qc.ca/
http://cucn.qc.ca/
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16.2.9.9 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Côte-Nord 

 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Haute-Côte-Nord: Centre local de 

développement de la Haute-Côte-Nord 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Manicouagan: Centre Emersion 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Sept-Rivières: Centre Alpha-Lira 

 

16.2.9.10 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

16.2.10. NORD-DU-QUÉBEC 

16.2.10.1  Territorio y principales ciudades 

 

El Nord-du-Québec es, a la vez, la región administrativa más extensa de Québec, con 

una superficie de 840.000 kilómetros cuadrados (o sea el 55% de la superficie total de la 

provincia) y la región administrativa menos poblada, con una tasa de densidad de 0,1 

habitante por kilómetro cuadrado, para sumar un total de 42.390 habitantes (2011). 

 

 

http://www.cldhcn.qc.ca/
http://www.cldhcn.qc.ca/
http://www.emersion.qc.ca/
http://www.centrealphalira.org/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
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La región comprende dos territorios: 

 Nunavik, al norte del paralelo 55, casi exclusivamente habitado por los Inuits; 

 Jamésie, al sur del paralelo 55, habitado por los Jamésiens y los Cris casi en 

igual proporción. 

 

Las principales ciudades del territorio permiten a la población beneficiarse con servicios 

vinculados al entorno urbano (educación, salud, seguridad, cultura) al mismo tiempo 

que se propone a los aficionados a la naturaleza una extensa oferta de actividades de 

esparcimiento motivadas por la proximidad de la naturaleza. 

Los Jamésiens se reparten en cinco municipios –Chibougamau, Lebel-sur-Quévillon, 

Chapais, Matagami y Baie-James –, que agrupan tres localidades (Radisson, Valcanton 

y Villebois) y dos aldeas (Desmaraisville y Miquelon). La mayoría de los Cris vive en 

nueve comunidades situadas a lo largo del litoral de la Bahía James y al sur del 

territorio. Las que cuentan con mayor población son Chisasibi, Mistissini, Waskaganish, 

Waswanipi y Wemindji.  En cuanto a la población de  Inuits, se reparte en 14 pueblos 

situados a orillas de la Bahía y el Estrecho de Hudson y a orillas de la Bahía de Ungava. 

Los pueblos con mayor población son los de Kuujjuaq, Puvirnituq, Inukjuak y Salluit. 

16.2.10.2 Información sobre el territorio y las subregiones 

 

 Administration régionale Kativik 

 Bulletins régionaux – Profils des régions et des MRC (municipalités régionales 

de comté) (Boletines regionales - Perfiles de las regiones y de las MRC 

(municipalidad regional)) 

http://www.krg.ca/
http://www.stat.gouv.qc.ca/regions/profils/bulletins/bull_regions_pdf.htm
http://www.stat.gouv.qc.ca/regions/profils/bulletins/bull_regions_pdf.htm
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 Conférence régionale des élus de la Baie-James 

 Portail régional du Nord-du-Québec du gouvernement du Québec 

 Tourisme Baie-James 

 Tourisme Nunavik 

 Ville de Chibougamau 

 

16.2.10.3 Economía y empleo 

La actividad económica del Nord-du-Québec se basa esencialmente en la explotación de 

recursos naturales, lo que significa que las industrias mineras, hidroeléctricas y 

forestales son los motores de la economía regional. Por ejemplo, el Nord-du-Québec es 

la más importante región productora de electricidad de Québec, con el 49% del 

potencial total de producción. 

El desarrollo de los servicios de salud y educación, junto con la administración pública 

y el turismo, contribuyen a diversificar la economía regional. El plan de desarrollo del 

Norte del gobierno de Québec, Le Nord pour tous, también debería favorecer el auge 

económico y la creación de empleos. 

Se solicita una extensa variedad de profesiones y oficios en la región de Nord-du-

Québec. En septiembre de 2012, Emploi-Québec tenía repertoriadas 45. Por ejemplo, 

hay excelentes oportunidades de empleo en la industria minera y en la rama de la 

construcción. Para obtener el listado completo y actualizado de estas profesiones y 

oficios o para obtener información sobre el mercado laboral, consulte el sitio IMT. 

 

http://www.crebj.ca/index.php?option=com_content&task=view&id=19&Itemid=39
http://www.nordduquebec.gouv.qc.ca/
http://tourismebaiejames.com/fr
http://www.nunavik-tourism.com/accueil.aspx
http://www.creetourism.ca/tourisme.asp?u=
http://www.nord.gouv.qc.ca/
http://www.imt.emploiquebec.gouv.qc.ca/mtg/inter/noncache/contenu/asp/mtg121_resultrechr_01.asp?lang=FRAN&Porte=1&cregn=10&PT1=8&PT2=21&PT3=10&PT4=53&cregncmp1=10&type=03
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16.2.10.4 Información sobre el empleo y la formación 

 

 Carrefour jeunesse-emploi de la Jamésie 

 Centre d’études collégiales à Chibougamau 

 Comité de maximisation des retombées économiques du Nord-du-Québec 

(ComaxNord) 

 Commission scolaire de la Baie-James 

 Emploi-Québec 

 Étudier au Nord-du-Québec 

 La ruée vers le Nord 

 

16.2.10.5 Centres locaux d’emploi (centros locales de empleo) 

 

 CLE d'Inukjuak 

 CLE de Chisasibi  

 CLE de Kuujjuaq  

 CLE de la Baie-James 

16.2.10.6 Apoyo a la creación de empresas 

 

 Centres locaux de développement 

http://www.cjejamesie.ca/
http://cec-chibougamau.qc.ca/
http://www.comaxnord.com/repertoire.html
http://www.comaxnord.com/repertoire.html
http://www.csbj.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/nord-du-quebec/
http://etudieraundq.com/
http://larueeverslenord.com/index.php?option=com_content&view=frontpage&Itemid=71&lang=fr
http://www.mess.gouv.qc.ca/services-en-ligne/centres-locaux-emploi/localisateur/resultats.asp?codeRegionale=10&idEtabli=101&strCle=oui&idDR=R10
http://www.mess.gouv.qc.ca/services-en-ligne/centres-locaux-emploi/localisateur/resultats.asp?codeRegionale=10&idEtabli=102&strCle=oui&idDR=R10
http://www.mess.gouv.qc.ca/services-en-ligne/centres-locaux-emploi/localisateur/resultats.asp?codeRegionale=10&idEtabli=100&strCle=oui&idDR=R10
http://www.mess.gouv.qc.ca/services-en-ligne/centres-locaux-emploi/localisateur/resultats.asp?codeRegionale=10&idEtabli=067&strCle=oui&idDR=R10
http://www.economie.gouv.qc.ca/pages-regionales/nord-du-quebec/ressources-regionales/
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16.2.10.7 Perfil de inmigración 

 

En el plano de la diversidad etnocultural, la presencia de tres poblaciones –los Inuits, 

los Cris y los Jamésiens– confiere a la región un carácter peculiar. Sin embargo, el 

Nord-du-Québec aún no ha sido testigo de la llegada de gran número de personas 

inmigrantes. La población inmigrante de la región sumaba 405 personas en 2011, o sea 

el 1% de la población total, y procedía mayormente de Francia, Haití, China, Reino 

Unido y Estados Unidos. 

16.2.10.8 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Service d’intégration en ligne 

 Cours de français aux non-francophones 

 Évaluation comparative des études effectuées hors du Québec 

 

16.2.11. GASPÉSIE–ÎLES-DE-LA-MADELEINE 

 

16.2.11.1 Territorio y principales ciudades 

 

La Gaspésie y las Îles-de-la-Madeleine forman parte de una región marítima situada en 

la punta extrema del este de Québec, reconocida por la belleza de sus paisajes, la cálida 

acogida de sus habitantes y su carácter rural. 

 

La población se ha forjado una fuerte identidad, influenciada no sólo por su entorno 

natural y su alejamiento respecto de los grandes centros, sino también por sus orígenes 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/services/siel/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/cours-francais.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/emploi/evaluation-comparative/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/gaspesie.html
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étnicos diversificados. La región primero fue poblada por los micmacs, luego por los 

franceses, los acadienses, los loyalistes(americanos leales a la corona británica), los 

nativos de Jersey, los ingleses, los irlandeses y los escoceses. La población, formada 

hoy en día por un 85% de francohablantes, un 10% de anglohablantes y un 5% de 

micmacs, alcanzaba los 92.536 habitantes en el 2012, ocupando así el décimo sexto 

puesto en el conjunto de Québec. 

La Gaspésie es una península de 20.272 km
2
 bordeada por el golfo del San Lorenzo, 

mientras que el archipiélago de Îles-de-la-Madeleine está situado en el corazón del 

golfo, a 215 km de la península de Gaspésie. Los habitantes de dichas islas (madelinots) 

viven con horario normal del Atlántico, o sea una hora de diferencia más tarde respecto 

del resto de Québec. 

 

La región de Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine cuenta con 42 municipios, 7 territorios no 

organizados, 2 “reductos” territoriales indígenas y 1 comunidad amerindia micmac. 

Comprende 5 municipalidades regionales (MRC) y una municipalidad al exterior de las 

MRC (Îles-de-la-Madeleine). Todas las MRC cuentan menos de 20.000 habitantes y la 

mayoría de las localidades son de menos de 5.000 habitantes. 

 

Los principales municipios de la región de Gaspésie son: Gaspé (15.269 habitantes), 

Chandler (7.706 habitantes), Sainte-Anne-des-Monts (6.990 habitantes), Carleton-sur-

Mer, New Richmond y Paspébiac (estas tres últimas ciudades están ubicadas en la Baie-

des-Chaleurs  y cuentan cada una con cerca de 4.000 habitantes). El archipiélago de 

Îles-de-la-Madeleine cuyo principal centro es Cap-aux-Meules cuenta con 12.824 

habitantes. 
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16.2.11.2 Información sobre el territorio y las subregiones 

 

 Association touristique régionale de la Gaspésie 

 Portail de la Baie-des-Chaleurs 

 Portail officiel des Îles-de-la-Madeleine 

 Portail de la Gaspésie et des Îles-de-la-Madeleine en matière d’établissement 

durable 

 Portail régional de la Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine du gouvernement du 

Québec 

 Tourisme Îles-de-la-Madeleine 

16.2.11.3 Economía y empleo 

 

La economía de la región de Gaspésie–Îles-de-la Madeleine se sustenta de la pesca, el 

bosque y el turismo. A esas tres actividades estacionales, se han sumado actividades de 

transformación. El sector agricultura, aunque más modesto, contribuye asimismo a la 

economía regional. El sector de servicios cuenta con el 79% de los empleos. 

La región se ha destacado en tres sectores de excelencia: las biotecnologías marinas, el 

turismo recreativo y la energía eólica. Por consiguiente, la región se beneficia con 

incentivos fiscales destinados específicamente para toda empresa que genere empleos en 

maricultura, en transformación de productos marinos, en biotecnologías marinas y en la 

fabricación de turbinas eólicas.  

http://www.tourisme-gaspesie.com/
http://www.baiedeschaleurs.com/
http://www.ilesdelamadeleine.com/fr/index.php
http://gaspesieilesdelamadeleine.ca/
http://gaspesieilesdelamadeleine.ca/
http://www.gaspesieilesdelamadeleine.gouv.qc.ca/
http://www.gaspesieilesdelamadeleine.gouv.qc.ca/
http://www.tourismeilesdelamadeleine.com/magdalen-islands/atrim-696-accueil.cfm


 89 

 

De aquí al 2016, 9.700 empleos quedarán vacantes en la región, principalmente con 

motivo de jubilaciones. 

 

Asimismo, el 80 % de empresarios de la región aspiran a retirarse en el transcurso de los 

años venideros; los cuales carecen, en muchos casos, de relevo asegurado. 

 

Para enterarse de las perspectivas de empleo de la región, consulte el sitio Internet de 

Emploi-Québec. 

 

La región propone servicios de ayuda a la instalación duradera para las personas de 

cualquier edad y cualquier origen que deseen radicarse para trabajar o crear una 

empresa. Para mayor información, consulte las secciones “Travailler y Entreprendre” 

del portal Gaspésie et Îles-de-la-Madeleine. 

 

16.2.11.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Arrimage : Corporation culturelle des Îles-de-la-Madeleine 

 Conseil de la culture de la Gaspésie 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/gaspesie-iles-de-la-madeleine/
http://gaspesieilesdelamadeleine.ca/
http://www.arrimage-im.qc.ca/
http://www.zonegaspesie.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/gaspesie-iles-de-la-madeleine/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/gaspesie-iles-de-la-madeleine/
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16.2.11.5 Apoyo a la creación de empresas 

 

La región propone diversos servicios de ayuda a la creación de empresas. Para mayor 

información, se deberá consultar la sección “ENTREPRENDRE” del portal Gaspésie et 

Îles-de-la-Madeleine. 

16.2.11.6 Enseñanza e investigación 

 

La red de educación de la región de Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine está formada por 

cuatro comisiones escolares (primaria y secundaria), por el Cégep de la Gaspésie et des 

Îles (colegio de bachillerato), y por el Grupo Collégia, consorcio de servicios de 

formación continua asociado con el Cégep. Además de la Escuela de pesca y 

aquicultura de Québec y su centro de investigación Halieutec en Grande-Rivière, el 

Cégep cuenta con tres centros de enseñanza general, ubicados en Gaspé, Carleton-sur-

Mer y en Îles-de-la-Madeleine. 

 

Tres centros de investigación están afiliados a universidades quebequenses: el 

Consorcio de forestería, el Centro de investigación en energía eólica Corus y el Centro 

de investigación sobre ámbitos insulares y marítimos. Además, la cátedra de 

investigación e intervención sobre la región de Gaspésie-Îles-de-la-Madeleine de la 

Université Laval, con varias de sus facultades, lleva a cabo diferentes proyectos de 

investigación. 

 

 

http://gaspesieilesdelamadeleine.ca/entreprendre.html
http://gaspesieilesdelamadeleine.ca/entreprendre.html
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16.2.11.7 Información sobre enseñanza e investigación 

 

 Cégep de la Gaspésie et des Îles 

 Commission scolaire des Chics-Chocs 

 Commission scolaire des Îles 

 Commission scolaire René-Lévesque 

 Portail de la formation professionnelle et technique de la Gaspésie et des Îles-de-

la-Madeleine 

 

16.2.11.8 Perfil de inmigración 

 

Varias comunidades culturales tienen presencia en el territorio. Actualmente, las 

personas inmigrantes que residen en Gaspésie y en Îles-de-la-Madeleine son nativos 

principalmente de Estados Unidos, Francia, China y Bélgica. Las personas inmigrantes 

que se establecen en la región son esencialmente personas apadrinadas, trabajadoras y 

trabajadores calificados y gente de negocios. 

16.2.11.9 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine 

 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Avignon: Centre local de 

développement d'Avignon 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Bonaventure: Centre local de 

développement de Bonaventure 

http://www.cgaspesie.qc.ca/
http://www.cschic-chocs.net/
http://www.csdesiles.qc.ca/
http://www.csrl.ca/
http://www.gagnetavie.ca/
http://www.gagnetavie.ca/
http://www.cldavignon.com/
http://www.cldavignon.com/
http://www.cldbonaventure.com/
http://www.cldbonaventure.com/
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 En la Municipalidad Regional (MRC) de Côte-de-Gaspé: Pouvoir des mots 

Gaspé inc. 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Haute-Gaspésie: Centre local de 

développement de la Haute-Gaspésie 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Îles-de-la-Madeleine: Place aux jeunes 

en région – Îles-de-la-Madeleine 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Rocher Percé: Centre local de 

développement du Rocher-Percé 

 

16.2.11.10 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.12. CHAUDIÈRE-APPALACHES 

 

16.2.12.1 Territorio y principales ciudades 

 

Desde el río San Lorenzo hasta los montes Apalaches, la región de Chaudière-

Appalaches cautiva por la hermosura de sus paisajes. Gracias a una ubicación 

http://www.pouvoirdesmots.org/
http://www.pouvoirdesmots.org/
http://cldgaspesie.com/
http://cldgaspesie.com/
http://www.placeauxjeunes.qc.ca/mrc-010-agent
http://www.placeauxjeunes.qc.ca/mrc-010-agent
http://cld.rocherperce.qc.ca/
http://cld.rocherperce.qc.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/chaudiere-appalaches.html
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geográfica estratégica y a su extraordinaria diversidad económica, la región se destaca 

por una tradición empresarial bien arraigada. El mercado de trabajo de la zona ofrece 

buenas oportunidades, lo que se traduce por un índice de empleo superior al del resto de 

Québec. 

16.2.12.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Association touristique Chaudière-Appalaches 

 Conférence régionale des élus de la Chaudière-Appalaches 

 Portail régional de la Chaudière-Appalaches du gouvernement du Québec 

 

 

16.2.12.3 Economía y empleo 

 

La región de Chaudière-Appalaches posee numerosos atractivos: una actividad agrícola 

que se encuentra entre las más dinámicas de Québec, una importante industria de 

transformación maderera, accesos directos al río San Lorenzo, cercanía con Estados 

Unidos, y la existencia de centros de investigación especializados. Esto hace de la zona 

un territorio con una vitalidad económica envidiable. La región, ya dinámica en los 

sectores manufacturero y turístico, cuenta cada vez más con la investigación y 

desarrollo para garantizar su futuro. 

16.2.12.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

http://www.chaudiereappalaches.com/tourisme-vacances-quebec/
http://www.chaudiere-appalaches.qc.ca/
http://www.chaudiere-appalaches.gouv.qc.ca/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/chaudiere-appalaches/
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 Ministère des Finances et de l'Économie 

16.2.12.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement des Etchemins 

 Centre local de développement de la MRC de Bellechasse 

 Centre local de développement de la MRC de L'Islet 

 Centre local de développement de la MRC de Lotbinière 

 Centre local de développement de la MRC de Montmagny 

 Centre local de développement de la MRC Robert-Cliche 

 Centre local de développement de la Ville de Lévis 

 Société de développement économique de la région de Thetford 

 SOLIDEQ 

16.2.12.6 Perfil de inmigración 

La región de Chaudière-Appalaches, por conducto de numerosos organismos y 

asociaciones, ofrece a las personas recién llegadas una variedad de servicios para 

facilitarles su integración y su inserción sociolaboral. Varias comunidades culturales ya 

están presentes en el territorio. Provienen de Estados Unidos, Francia, Haití, China, 

Suiza, Italia, Argelia, Alemania, México Bélgica, entre otros países. 

16.2.12.7 Organismos de apoyo al establecimiento y a la integración en la región de 

Chaudière-Appalaches 

 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Appalaches: Intégration 

communautaire des immigrants (ICI) 

http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/chaudiere-appalaches/
http://www.cldetchemins.qc.ca/
http://www.mrcbellechasse.qc.ca/
http://www.cldlislet.com/
http://www.cldlotbiniere.qc.ca/
http://www.cldmontmagny.com/
http://www.cldrc.qc.ca/
http://sdelevis.com/
http://www.regionthetford.com/contenu/index.cfm
http://www.solideq.qc.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/chaudiere-appalaches.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/chaudiere-appalaches.html#ressources
http://www.immigration-ici.ca/
http://www.immigration-ici.ca/
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 En la Municipalidad Regional (MRC) de Beauce-Sartigan: Carrefour jeunesse-

emploi Beauce-Sud 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Bellechasse: Liaison Immigration 

Bellechasse 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Lotbinière: Carrefour jeunesse-emploi 

Lotbinière 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Montmagny: Carrefour jeunesse-

emploi de Montmagny 

 En la Municipalidad Regional (MRC) de Nouvelle-Beauce y la Municipalidad 

Regional (MRC) de Robert-Cliche: Comité d'accueil et d'intégration des 

immigrants Beauce-Nord (CAIDI Beauce-Nord) 

 En Lévis : Le Tremplin 

16.2.12.8 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

16.2.13. LAVAL 

16.2.13.1 Territorio y principales ciudades 

 

Laval ofrece la particularidad de ser a la vez región y ciudad. Cuarta ciudad de Québec, 

ubicada en la isla al norte de la Isla de Montreal, Laval posee una economía 

http://www.cjebeauce-sud.com/
http://www.cjebeauce-sud.com/
http://liaison-immigration-bellechasse.ca/
http://liaison-immigration-bellechasse.ca/
http://www.cjelotbiniere.qc.ca/
http://www.cjelotbiniere.qc.ca/
http://www.cjemontmagny.com/
http://www.cjemontmagny.com/
http://caidi.org/
http://caidi.org/
http://www.letremplinlevis.org/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/laval.html
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diversificada y dinámica. Con el 30% del territorio consagrado a la producción agrícola, 

Laval ofrece un medio de vida equilibrado entre espacios verdes, áreas comerciales y 

barrios residenciales. Situada en el cruce de varios ejes viales y ferroviarios, Laval es de 

fácil acceso y constituye la plataforma giratoria entre Montréal y las regiones ubicadas 

más al norte. 

 

16.2.13.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 Laval Technopole 

 Portail régional de Laval du gouvernement du Québec 

 Tourisme Laval 

16.2.13.3 Economía y empleo 

 

Las previsiones de empleo para la región de Laval son muy favorables. La población 

activa aumenta más que la población total, la cual a su vez también está creciendo. 

Junto con los sectores manufacturero, comercial y residencial, emergen sectores en 

plena expansión como los de biotecnología, ciencias de la información, ciencias de la 

producción y transformación agroalimentarias. En cuanto a servicios, los sectores que 

conocerán el mayor crecimiento de empleos son: la gestión de empresas, los servicios 

profesionales, científicos y técnicos, la atención de salud y el comercio. 

16.2.13.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 Services emploi Laval 

http://www.lavaltechnopole.com/
http://www.laval.gouv.qc.ca/
http://www.tourismelaval.com/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/laval/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/laval/
http://sel-laval.com/
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 Ville de Laval 

16.2.13.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Laval Technopole 

 Portail gouvernemental des services aux entreprises 

16.2.13.6 Perfil de inmigración 

Varios organismos y asociaciones asociaciones ofrecen una gama de servicios 

destinados a los recién llegados con objeto de facilitarles la integración y la inserción 

laboral. Las comunidades griega, italiana, portuguesa y haitiana representan más del 

tercio de la población inmigrante de Laval y ya llevan muchos años contribuyendo al 

dinamismo socioeconómico y cultural de la región. Además, el perfil de la inmigración 

de la región ha evolucionado durante el último decenio con la llegada de personas 

inmigrantes que proceden principalmente de Francia, Marruecos, Líbano y Rumanía. 

16.2.13.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

 

 

http://www.ville.laval.qc.ca/
http://www.lavaltechnopole.com/
http://www2.gouv.qc.ca/entreprises/portail/quebec
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/laval.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
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16.2.14. LANAUDIÈRE 

16.2.14.1 Territorio y principales ciudades 

 

Situada en la ribera norte del río San Lorenzo, la región Lanaudière atraviesa, desde 

hace algunos años, un proceso de urbanización que se concentra principalmente en el 

sector sudoeste del territorio. Las municipalidades más importantes de la región se 

sitúan en la prolongación urbana de las ciudades de Montréal y Laval, lo que explica el 

considerable crecimiento demográfico de los últimos veinte años. 

 

16.2.14.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Conférence régionale des élus Lanaudière 

 Portail régional de Lanaudière du gouvernement du Québec 

 Tourisme Lanaudière 

16.2.14.3 Economía y empleo 

El sur de la región Lanaudière, que bordea el río San Lorenzo en aproximadamente 

cincuenta kilómetros, está formado por tierras bajas aptas para la agricultura. La zona 

norte está cubierta de bosques apropiados para la industria de la madera y la industria 

recreativo-turística. La mayoría de las pequeñas y medianas empresas operan en el 

sector de la alimentación, caucho, papel, vivienda, productos plásticos y muebles. 

16.2.14.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/lanaudiere.html
http://www.cre-lanaudiere.qc.ca/
http://www.lanaudiere.gouv.qc.ca/
http://www.lanaudiere.ca/fr/
http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/lanaudiere/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/lanaudiere/
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 Portail régional de Lanaudière 

16.2.14.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement économique des Moulins (CLDEM) 

 Centre local de développement de la MRC D'Autray 

 Municipalité Régionale de Comté de Matawinie 

16.2.14.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias a varios organismos y asociaciones, la región Lanaudière ofrece un conjunto de 

servicios a los recién llegados destinados a facilitar su integración e inserción al empleo. 

En el territorio ya se encuentran varias comunidades provenientes de Francia, Italia, 

Haití, Estados Unidos, Bélgica, Portugal, Alemania, China, Polonia y Suiza. 

16.2.14.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

 

 

 

http://www.connexion-lanaudiere.ca/
http://www.cldem.com/
http://www.cldautray.qc.ca/
http://www.matawinie.org/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/lanaudiere.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
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16.2.15. LAURENTIDES 

 

16.2.15.1 Territorio y principales ciudades 

 

La región de Laurentides se distingue por la abundancia de sus recursos naturales, la 

diversidad de sus industrias y la prosperidad de una industria turística sólidamente 

implantada. La región ofrece un entorno de vida privilegiado para aquellos que quieren 

gozar de la tranquilidad de la naturaleza y de la cercanía de los grandes centros urbanos. 

A menos de una hora al norte de la aglomeración urbana de Montréal, encontrará una 

región que tiene mucho para dar. 

 

16.2.15.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Association touristique des Laurentides 

 Conférence régionale des élus des Laurentides 

 Portail régional des Laurentides du gouvernement du Québec 

 

16.2.15.3 Economía y empleo 

 

La región de Laurentides ofrece buenas perspectivas de empleo y numerosas 

posibilidades de hacer negocios en diferentes sectores de actividad. Posee variadas 

industrias y abundantes recursos naturales. 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/laurentides.html
http://www.laurentides.com/
http://www.crelaurentides.qc.ca/
http://www.laurentides.gouv.qc.ca/
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Gracias a una industria turística bien desarrollada, la región de Laurentides recibe más 

de dos millones y medio de visitantes por año. Esta región, reconocida particularmente 

por su tradición de buen recibimiento y por la amabilidad de sus residentes, es un lugar 

ideal para instalarse y un sitio encantador para descansar. 

16.2.15.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.15.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement Laurentides 

 Centre local de développement de la MRC d'Antoine-Labelle 

 Centre local de développement de la MRC d'Argenteuil 

 Centre local de développement de la MRC de Deux-Montagnes 

 Centre local de développement des Pays-d'en-Haut 

 Centre local de développement Rivière-du-Nord 

 Laurentides International 

 Société de développement économique Thérèse-De Blainville 

 

 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/laurentides/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/laurentides/
http://www.cldlaurentides.org/
http://www.cld-antoine-labelle.qc.ca/
http://www.argenteuil.qc.ca/
http://www.clddm.com/
http://www.cldpdh.org/
http://www.cld-rdn.qc.ca/
http://www.laurentidesinternational.com/
http://www.sodet.com/
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16.2.15.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias al apoyo de varios organismos y asociaciones, la región de Laurentides ofrece a 

los recién llegados una variedad de servicios que facilitan la integración e inserción al 

empleo. En la región de Laurentides se encuentran presentes varias comunidades 

provenientes principalmente de Estados Unidos, Portugal, Italia, Alemania, Reino 

Unido, Bélgica, China, Suiza y Laos. 

 

16.2.15.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.16. MONTÉRÉGIE 

16.2.16.1 Territorio y principales ciudades 

 

Montérégie, con un territorio de 11.111 km
2
, se caracteriza por una yuxtaposición de 

zonas urbanas y rurales que agrada tanto a los amantes de los grandes espacios como a 

las personas en búsqueda de un medio económico en plena actividad. La región dispone 

de todos los servicios urbanos (escuelas, CLSC – Centro local de servicios comunitarios 

–, hospitales, etc.), una mano de obra calificada y numerosas oportunidades de empleo, 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/laurentides.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/monteregie.html
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lo que hacen de ella un excelente lugar para instalarse. Situada en la periferia de 

Montréal, Montérégie se extiende hasta la frontera con Estados Unidos y cuenta con una 

amplia red de autopistas que la conecta con los grandes centros industriales del noreste 

de ese país. 

 

16.2.16.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 Portail régional de la Montérégie du gouvernement du Québec 

 Tourisme Montérégie 

16.2.16.3 Economía y empleo 

 

La región de Montérégie posee un dinamismo económico envidiable, con un bajo índice 

de desempleo y una alta tasa de crecimiento del empleo. La existencia de empresas de 

gran tamaño, importantes parques industriales y centros de investigación le garantizan 

una presencia importante en los ámbitos nacional e internacional. Los sectores 

prioritarios de desarrollo en Montérégie son la industria manufacturera, el sector 

bioalimenticio, la investigación, el medio ambiente, el turismo y el transporte. Además 

de jugar un papel preponderante en las áreas de investigación y desarrollo industrial en 

Québec, la región de Montérégie se enorgullece de contar con un importante parque de 

investigación y de alta tecnología que reúne a una de las mayores concentraciones 

mundiales de investigadores en los ámbitos de la energía y de los metales. 

 

http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/monteregie/
http://www.monteregie.gouv.qc.ca/
http://www.tourisme-monteregie.qc.ca/
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16.2.16.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.16.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement au Coeur de la Montérégie 

 Centre local de développement de Beauharnois-Salaberry 

 Centre local de développement de Brôme-Missisquoi 

 Centre local de développement de Lajemmerais 

 Centre local de développement de la région d'Acton 

 Centre local de développement de Longueuil 

 Centre local de développement de Vaudreuil-Soulanges 

 Centre local de développement de Roussillon 

 Centre local de développement des Jardins-de-Napierville 

 Centre local de développement du Bas-Richelieu 

 Centre local de développement du Haut-Richelieu 

 Centre local de développement du Haut-Saint-Laurent 

 Centre local de développement Haute-Yamaska 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/monteregie/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/index.php?id=6335
http://www.cld-coeurmonteregie.qc.ca/
http://www.cld-beauharnois-salaberry.org/
http://cldbm.qc.ca/fr/index.php
http://www.cldlajemmerais.qc.ca/cgi-bin/index.cgi?page=cld0&langue=fra
http://www.cldacton.qc.ca/
http://www.cld-longueuil.ca/
http://www.cldvs.com/
http://www.cldroussillon.qc.ca/francais/accueil.html
http://www.cld-jardinsdenapierville.com/
http://www.soreltracyregion.net/econo/page/cld/s/accueil
http://www.haut-richelieu.qc.ca/?lang=es
http://www.cldhsl.ca/
http://www.haute-yamaska.com/
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 Centre local de développement Les Maskoutains 

 Développement économique Longueuil 

 

16.2.16.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias a varios organismos y asociaciones, la región de Montérégie ofrece a los recién 

llegados un conjunto de servicios destinados a facilitar su integración e inserción al 

empleo. En el territorio ya se encuentran varias comunidades provenientes de Estados 

Unidos, Reino Unido, Haití, China, Italia, Alemania, Bélgica, Portugal y Vietnam. 

16.2.16.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

16.2.17. CENTRE-DU-QUÉBEC 

16.2.17.1 Territorio y principales ciudades 

 

Con una población de 225.024 habitantes, la región Centre-du-Québec y sus principales 

ciudades -Bécancour, Drummondville, Nicolet, Plessisville y Victoriaville-, poseen una 

ubicación geográfica ventajosa (a una hora de la frontera estadounidense) que facilita 

las actividades de las industrias y empresas de la zona. Ubicado en la ribera sur del río 

San Lorenzo y a medio camino entre Québec y Montréal, el Centre-du-Québec 

http://cld-lesmaskoutains.qc.ca/
http://www.del.longueuil.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/monteregie.html#ressources
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/centre-quebec.html
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representa, efectivamente, un lugar privilegiado para las pequeñas y medianas empresas 

que operan en diferentes sectores económicos. Desde el siglo XVII, los residentes de la 

región extraen lo mejor de sus numerosas tierras fértiles como también de su rico 

potencial industrial. 

16.2.17.2 Información sobre el territorio y las sub regiones 

 

 Portail régional du Centre-du-Québec du gouvernement du Québec 

 Tourisme Centre-du-Québec 

16.2.17.3 Economía y empleo 

 

El crecimiento del empleo en Centre-du-Québec en los últimos años ha sido superior al 

promedio provincial y todo indica que esta tendencia se mantendrá en el curso de los 

próximos años. La región despliega gran actividad en el área de iniciativas 

empresariales. Efectivamente, es la región de Québec con mayor dinamismo y ocupa el 

primer puesto con una tasa de actividad empresarial del 9,5%. 

El sector industrial es muy variado. En la actualidad, la región posee empresas en el 

sector de la alimentación, papel, plástico, productos metálicos, maquinaria y material de 

transporte, además de las tradicionales industrias textil, de muebles y madera. 

En cuanto al transporte de mercaderías, la región Centre-du-Québec es un verdadero 

centro neurálgico ya que cuenta con dos importantes carreteras que la conectan con las 

principales ciudades de Canadá y Estados Unidos. 

 

 

http://www.centreduquebec.gouv.qc.ca/
http://www.tourismecentreduquebec.com/
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16.2.17.4 Información sobre economía, empleo, servicios y vida cultural 

 

 Emploi-Québec 

 Ministère des Finances et de l'Économie 

 

16.2.17.5 Apoyo para iniciar una empresa 

 

 Centre local de développement de l'Érable 

 Centre local de développement de la MRC d'Arthabaska 

 Centre local de développement de la MRC de Bécancour 

 Centre local de développement de la MRC de Nicolet-Yamaska 

 Société de développement économique de Drummondville 

 

16.2.17.6 Perfil de inmigración 

 

Gracias a varios organismos y asociaciones, la región Centre-du-Québec ofrece una 

variedad de servicios destinados a los recién llegados para facilitar su integración e 

inserción al empleo. La región ya ha acogido a inmigrantes provenientes de diferentes 

países como Suiza, Estados Unidos, Francia, Bosnia-Herzegovina, Haití, Bélgica, 

Alemania, Portugal, Grecia y China. 

 

http://emploiquebec.gouv.qc.ca/regions/centre-du-quebec/
http://www.mdeie.gouv.qc.ca/pages-regionales/centre-du-quebec/
http://www.cld-erable.qc.ca/
http://www.regiondesboisfrancs.com/
http://www.cldbecancour.qc.ca/
http://www.cldnicolet-yamaska.qc.ca/
http://www.sded-drummond.qc.ca/
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/centre-quebec.html#ressources
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16.2.17.7 Servicios que el Ministerio ofrece a los inmigrantes 

 

 Cursos de francés para los no francófonos 

 Evaluación comparativa de los estudios efectuados fuera de Québec 

 Repertorio de servicios ofrecidos por los organismos comunitarios asociados 

 Sesiones de información ofrecidas a las personas inmigrantes 

 

Ministère Immigration et Communautés culturelles Québec, ministerio de la 

inmigración y de las comunidades culturales de Québec  (2014). Ubicación [guía 

interactiva]. Disponible en , Sitio oficial del gobierno de Québec en el sitio Web: 

http://http://immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/index.html 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/cursos-frances.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/employment/comparative-evaluation/index.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/es/instalarse/servicios-organismos.html
http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/fr/region/sessions-information/index.html


 109 

17. PROPUESTA 

 

Mediante este anteproyecto de grado, se busca que los estudiantes dispongan de un 

medio de información, tal como un sitio de internet enlazado a la página web 

institucional, que les permita a estudiantes nuevos, antiguos y egresados, consultar 

sobre sus posibilidades de inmigración, de acuerdo con sus expectativas, perspectivas 

laborales, teniendo en cuenta su calificación dentro de los estándares exigidos por la 

provincia canadiense de Québec, que le permitan aspirar a éste plan de inmigración. 

Éste sitio web, tratará particularmente la forma en la que cualquier estudiante de la 

Institución Universitaria Pascual Bravo, que se encuentra iniciando sus estudios, pueda 

interesarse en comenzar a calificarse para un proyecto de vida en Québec y de esta 

manera se reduzca el nivel de deserción que presentan las diferentes carreras. También 

para que aquellos que se encuentren adelantando su plan de estudios, se incentiven a 

continuarlos y para que aquellos egresado amplíen su rango de posibilidades en el 

ámbito laboral. 

 

En dicho sitio web, a saber: http://pascualinosaquebec.blospot.com, las personas 

interesadas podrán informarse sobre nuevas sesiones de información (conferencias), 

reglamentación vigente para la inmigración, ver la opinión de inmigrantes e inmigrados 

sobre los procesos y encontrar vínculos e información sobre el estudio autónomo o 

presencial de la lengua francesa, orientada a estos procesos. 

 

Otra propuesta, apoyada por el área de internacionalización, consiste en acudir ante las 

entidades reconocidas, a saber: la Alianza Francesa de Medellín y la Alianza Colombo 

Quebequense, con el fin de establecer vínculos institucionales, que permitan que los 
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estudiantes interesados en realizar un proceso de inmigración a Québec, puedan contar 

con asesorías especializadas para facilitar sus procesos de inmigración, si así lo 

requirieren, además de mostrar nuestro proyecto terminado a los nuevos estudiantes en 

etapa de inducción, con el fin de incentivarlos a informarse sobre esta posibilidad, con 

el fin de que los mismos establezcan metas claras al adelantar estudios en algún 

programa de formación dentro de la institución. 
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18. CONCLUSIONES 

 

 La  inmigración es fácil y se puede seguir a través de 6 (seis) pasos prácticos y 

concretos que permiten entender y lograr tener una buena base de información 

para tomar una decisión acertada. 

 

 La importancia de inmigrar a Québec radica en el hecho de ser una tierra 

oportunidades, que permiten al individuo cumplir sus metas profesionales y 

personales, las cuales conllevarán a una buena adaptación del mismo a la 

sociedad, por medio de la puesta en práctica de sus principios y valores. 

 

 El hecho de inmigrar hacia la provincia de Québec, trae consigo cambios a nivel 

cultural y social en materia de inclusión, ya que  gracias al respeto que tienen 

por los derechos de los inmigrantes, ayuda a que el mismo mantenga su enfoque 

en la adaptación y el crecimiento personal, mientras se adapta a los cambios y 

realiza una introspección sobre las costumbres que tendrá su  vida en un nuevo 

país. 

 

 Siendo el respeto por los demás la base fundamental en la relación entre los 

quebequenses, la sociedad quebequense favorece a la solución de los conflictos 

por medio de la negociación. 

 

 La  economía y empleo fortalezas de Quebec se caracteriza por tener un 

crecimiento estable, que se ve reflejado en el mercado laboral, trayendo así 

oportunidades de empleo y la creación de nuevas empresas. 
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 El deseo de una provincia de satisfacer sus necesidades de mano de obra 

calificada, como el caso de Québec, está fundamentado en el hecho de que la 

edad promedio de su población apta a nivel laboral es cada vez más alta y por 

este motivo se requiere de inmigrantes. 

 

 Los estudiantes de la tecnologia en mantenimiento de aeronaves van a tener la 

mente mas abierta con respecto a su futuro, podran tener la posibilidad de 

especializarse y ejercer en un pais que les brindara un gran apoyo y grandes 

oportunidades. 

 La tecnologia en mantenimineto de aeronaves de la iupb ganara prestigio, y 

renombre al abrirle las puertas a sus egresados a un nuevo mundo lleno de 

oportunidades laborales 

 El indice de desercion estudiantil de la tecnologia en mantenimiento de 

aeronaves bajara notablemente, ya que se vera en la terminacion de la carrera un 

inicio en el medio y no un final sin esperanzas. 
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19. INTERPRETACION. 

 

Québec es un buen destino  para el desarrollo económico, cultural y social del 

inmigrante. La decisión de crecer económicamente es personal, sin embargo, la 

inmigración a ésta provincia en Canadá, le da la oportunidad de tener una economía 

estable y excelentes ofertas de empleo para cualquier persona que busque una 

estabilidad; además si se comienza a formar parte de la sociedad Quebequense, se 

tendrá como ventaja el crecimiento social y cultural. 

 

Una de las ventajas que tiene Québec sobre otros destinos, si lo que se busca es 

establecerse, es la gran cantidad de oportunidades tanto laborales como académicas. 

Esto gracias a que Quebec afronta desafíos importantes en el plano demográfico; la 

inmigración representa una palanca estratégica para superar esos desafíos, por esta 

razón Quebec es la mejor oportunidad que cualquier persona debería de elegir y 

aprovechar. 
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21. ANEXOS 

 

 

Fuente: ISQ, « Comparaisons internationales – Le Québec dans le monde, population et 

revenus, population et superficie » (Comparaciones internacionales – Québec en el 

mundo, población e ingresos, población y superficie), 28 de marzo de 2006 

 


